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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

NNNNOODOOOO oG,

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stdube verwenden.

e Dieser Nass-/Trockensauger ist zur Entfernung von
trockenem Schmutz und Fliissigkeiten bestimmt.
Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Biros und Vermietergeschaften.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(@) Typenschild

(@) Netzkabel

(®) Halter fiir Saugrohr
(@ Halter firr Fugendiise
(8) Ablassschlauch

(&) Saugschlauch

@ Verriegelung des Saugkopfs
Schmutzbehalter
(9 Fahrgestell
Lenkrolle

() Fahrgestellgriff

(2 Bodendiise

({3 Saugrohr
Saugstutzen

(19 Hauptschalter
Saugkopf

(i7) Tragegriff
Kabelhaken
Kriimmer

@0) Schwimmer
€% Patronenfilter
@2) Befestigungsmutter

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehor montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

ACHTUNG

Gefahr durch Feinstaub-/Wassereintritt
Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Stellen Sie sicher, dass beim Saugen immer der Patro-
nenfilter aufgesetzt ist.

Trockensaugen
Beim Aufsaugen von Feinstaub kann zusatzlich ei-
ne Papierfiltertiite verwendet werden.
Papierfiltertiite einbauen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
. Papierfiltertiite aufstecken.

Abbildung C
Abbildung D
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

N = [ )
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Nasssaugen
Gummilippen einbauen
1. Burstenstreifen ausbauen.
Abbildung E
Gummilippen einbauen.
Papierfiltertiite entfernen

Beim Aufsaugen von Nassschmutz muss immer die
Papierfiltertite entfernt werden.

N
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Nassfilter einbauen

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopf um 180° drehen und ablegen.
Befestigungsmutter herausdrehen.
Patronenfilter abnehmen.

Befestigungsmutter einsetzen und festziehen.
Abbildung F

6. Nassfilter einbauen.

7. Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

ACHTUNG

Gefahr durch Wassereintritt

Beschédigungsgefahr des Saugmotors.

Entfernen Sie beim Saugen niemals den Nassfilter.

e Nach Beendigung des Nasssaugens: Schwimmer
sowie Behalter mit einem feuchten Tuch reinigen
und trocknen.

e Beim Wechsel von Nass- auf Trockensaugen muss
der Nassfilter durch einen Patronenfilter ersetzt wer-
den.

ahwON =

Clipverbindung
Der Saugschlauch ist mit dem Clip-2.0-Anschluss aus-
gestattet. Alle Zubehdrteile mit Nennweite DN 35 und
Clip-2.0-Anschluss kdnnen angeschlossen werden.
Abbildung G

Gerat einschalten

1. Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

Reinigungsbetrieb
1. Reinigung durchfiihren.

Schmutzbehalter entleeren

e Der Saugkanal ist mit einem Schwimmer ausgestat-
tet.

e Ist der hochstzuldssige Schmutzwasserpegel im
Behalter erreicht, wird der Saugstrom unterbrochen.

1. Gerat am Hauptschalter ausschalten.

2. Schmutzwasser Uber Ablassschlauch ablassen.
Abbildung H

Gerat ausschalten
1. Gerat am Hauptschalter ausschalten.
2. Netzstecker ziehen.

Nach jedem Betrieb
1. Schmutzbehalter entleeren.
Gerat innen und aufRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

Gerat aufbewahren
1. Saugrohre, Saugschlauch und Netzkabel entspre-
chend Abbildung aufbewahren.
Abbildung |
2. Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Gerat entsprechend Abbildung transportieren.
Abbildung J

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

N

Patronenfilter wechseln
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Saugkopf um 180° drehen und ablegen.
Befestigungsmutter herausdrehen.
Patronenfilter abnehmen.

Neuen Patronenfilter aufsetzen.
Befestigungsmutter einsetzen und festziehen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung
prufen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats priifen.

3. Gerat einschalten.

Saugturbine lauft, aber Gerat saugt nicht

Schwimmer verschliel3t Saugkanal

1. Schmutzbehalter entleeren.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugdise, Saugrohr, Saug-

schlauch oder Patronenfilter entfernen.

Gefiillte Papierfiltertiite wechseln.

Patronenfilter wechseln.

Ablassschlauch auf Dichtheit prifen.

Staubaustrltt beim Saugen

1. Korrekte Einbaulage des Patronenfilters priifen.

2. Patronenfilter wechseln.

Nookrwh=
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Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberprift werden.
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In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger

Typ: 1.428-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische Daten

NT 48/1

Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Schutzart IPX4
Schutzklasse I

=
Nennleistung w 1200
Maximale Leistung w 1380
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 48
Fillmenge Flussigkeit | 35
Luftmenge (max.) Is 411
Unterdruck (max.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Luftmenge (max., Saugmotor) Is 72
Unterdruck (max., Saugmotor) kPa 24,9

(mbar)  (249)

MaBe und Gewichte

Typisches Betriebsgewicht kg 10,2
Lange x Breite x Hohe mm 490 x
390 x
780
Durchmesser Saugschlauch mm 35
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L,a dB(A) 71
Unsicherheit Ky dB(A) 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-
F 2x1,0
Teilenummer (EU) 6.647-
263.0
Teilenummer (GB) 6.647-
264.0
Kabellange m 75

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e [f the operating instructions and safety instructions

are not observed, the device can be damaged and

dangers could arise for users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Check the package contents when unpacking for

missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

e This wet/dry vacuum cleaner is designed to remove
dry dirt and liquids.

This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

© © © © O 0 O ™ O

Description of the unit

Illustration A

(@) Type plate

(@ Mains cable

(3 Suction pipe holder
@ Holder for crevice nozzle
() Drain hose

(®) Suction hose

(@) Suction head lock
Dirt receptacle
(®) Chassis

Steering roller
() Chassis handle
(19 Floor nozzle

(3 Suction pipe
Suction hose port
() Main switch
Suction head

(A7) Carrying handle
Cable hooks
Angle piece

@) Float

@1 Cartridge filter
@2 Securing nut

Preparation

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

ATTENTION

Risk due to fine dust / water ingress

Risk of damage to the suction motor.

Make sure that the cartridge filter is always put on when
vacuuming.

Dry vacuuming
An additional paper filter bag can be used when vac-
uuming fine dust.
Installing the paper filter bag

Unlock and remove the suction head.
Connect the paper filter bag.
lllustration C

Illlustration D

Fit and lock the suction head.

N = [ )

[

Wet vacuum cleaning

Installing the squeegees
Remove the brush strip.
Illustration E
Install the squeegees.

Removing the paper filter bag

The paper filter bag must always be removed when
vacuuming wet substances.

-

N
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Installing the wet filter

Unlock and remove the suction head.

Turn the suction head by 180 ° and set it down.
Unscrew the securing nut.

Remove the cartridge filter.

Insert and tighten the securing nut.

Illustration F

6. Install the wet filter.

7. Fit and lock the suction head.

ATTENTION

Danger due to water outlet

Risk of damage to the suction motor.

Never remove the wet filter when vacuuming.

e On completion of wet vacuum cleaning: Clean the
float and container with a damp cloth and dry.

e When changing from a wet to a dry vacuum cleaner,
replace the wet cartridge filter with a dry one.

ahwON=

Clip connection
The suction hose is equipped with the clip 2.0 connec-
tion. All accessory parts with nominal width DN 35 and
a clip 2.0 connection can be connected.
lllustration G

Switching on the device
1. Connect the mains plug.
2. Switch on the device at the main switch.

Cleaning mode
1. Perform cleaning.

Draining the dirt receptacle

e The suction duct is equipped with a float.

e When the maximum permissible waste water level
in the container is reached, the suction volume is in-
terrupted.

1. Switch off the device at the main switch.

2. Drain the waste water via the drain hose.
Illustration H

Switching off the device

1. Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

Each time after use
1. Empty the dirt receptacle.
2. Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

Storing the device
1. Store the suction pipe, suction hose and mains ca-
ble as shown in the illustration.
lllustration |
2. Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. Transport the unit as shown in the illustration.
lllustration J

2. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be stored indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

Changing the cartridge filter
Unlock and remove the suction head.
Turn the suction head by 180 ° and set it down.
Unscrew the securing nut.
Remove the cartridge filter.
Install new cartridge filter.
Insert and tighten the securing nut.
Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

Suction turbine runs, but the device does not suck

Float closes suction duct

1. Empty the dirt receptacle.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe, suction hose or cartridge filter.

2. Change the filled paper filter bag.

3. Change the cartridge filter.

4. Check the drain hose for leaks.

Escaping dust when vacuuming

1. Check that the cartridge filter is correctly fitted.

2. Change the cartridge filter.

Noorwh=

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

English 9



Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Wet/dry vacuum cleaner

Type: 1.428-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used
The undersigned act on behalf and under the power of
attorney of the company management.

Ces— W/ @gﬁ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

NT 48/1

Electrical connection
Mains voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Protection Class IPX4
Protection class Il

=
Rated power w 1200
Maximum power W 1380
Device performance data
Tank content | 48
Fluid filling quantity | 35
Air quantity (max.) Is 411
Negative Pressure (max.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Air quantity (max., suction motor) /s 72
Vacuum (max., suction motor) kPa 24,9

(mbar)  (249)

Dimensions and weights

Typical operating weight kg 10,2

Length x width x height mm 490 x
390 x
780

Diameter of the suction hose mm 35

Environmental conditions

Ambient temperature (max.) °C +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level Lya dB(A) 71
Uncertainty K,a dB(A) 1
Hand-Arm Vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-
F 2x1,0
Part number (EU) 6.647-
263.0
Part number (GB) 6.647-
264.0
Cable length m 75

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

o Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e \érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser I'appareil pour I'aspiration de poussiéres

nocives.

e Cet aspirateur eau/poussiére est destiné a I'élimina-
tion de la saleté seche et des liquides.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Illustration A

(@) Plaque signalétique

(2) Cable secteur

@ Support pour tube d'aspiration
@ Support pour suceur fentes
(®) Flexible de vidange

(8) Tuyau d'aspiration

@ Verrouillage de la téte d'aspiration
Collecteur d'impuretés

(®) Chassis

Roue directionnelle

([ Poignée de chassis

(i2) Buse pour sol

(13 Tube d'aspiration

Tubulure d'aspiration

@ Interrupteur principal

Téte d’aspiration

(i7) Poignée de transport

Crochet de cable

Coude
Flotteur

@9 Cartouche filtrante
@2 Ecrou de fixation

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

ATTENTION

Risque d'entrée de poussiéres fines/d'eau
Risque d'endommagement du moteur thermique.
S’assurer que la cartouche filtrante est toujours en
place lors de I'aspiration.

Aspiration a sec

Pour l'aspiration de poussiére fine, on peut utiliser
en plus un sac filtrant en papier.

Montage du sac filtrant en papier
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Insérer le sac filtrant en papier.
lllustration C
lllustration D
Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Aspiration de I'eau
Montage des lévres en caoutchouc

Démonter les brosses.
lllustration E
Monter les lévres en caoutchouc.

N =

[
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Retrait du sac filtrant en papier

e Retirer toujours le sac filtrant en papier pour aspirer
des salissures mouillées.

Monter le filtre humide

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

Tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la déposer.
Dévisser I'écrou de fixation.

Retirer la cartouche filtrante.

Insérer et serrer |'écrou de fixation.

Illustration F

6. Monter le filtre humide.

7. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

ATTENTION

Danger dii a la pénétration d'eau

Risque d'endommagement du moteur thermique.

Ne jamais enlever le filtre humide lors de I'aspiration.

e Lorsque l'aspiration humide est terminée : nettoyer
le flotteur ainsi que le réservoir avec un chiffon hu-
mide et les sécher.

e Lors du passage de I'aspiration humide a I'aspira-
tion séche, il faut remplacer le filtre humide par une
cartouche filtrante.

aRON=

Jonction clipsée
Le tuyau d'aspiration est équipé d'un raccord clipsé 2.0.
Tous les accessoires d'un diamétre nominal de DN 35
et d'un raccord clipsé 2.0 peuvent étre raccordés.
lllustration G

Commande

Démarrer I'appareil
1. Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

Opération de nettoyage
1. Réaliser le nettoyage.

Vidange du collecteur d'impuretés

e Le canal d'aspiration est équipé d'un flotteur.

e Lorsque le niveau maximal autorisé d'eau sale dans
le réservoir est atteint, le flux d'aspiration est inter-
rompu.

1. Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.

2. Vider I'eau sale par le flexible de vidange.
lllustration H

Mise hors tension de I'appareil

1. Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
2. Débrancher la fiche secteur.

Apres chaque fonctionnement
1. Vider le collecteur d'impuretés.
2. Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a l'aide d'un chiffon humide.

Rangement de I'appareil
1. Ranger le tube d'aspiration, le tube d'aspiration et le
cable secteur conformément a la figure.
lllustration |
2. Placer I'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Transporter I'appareil conformément a la figure.
lllustration J

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

N

Remplacement de la cartouche filtrante
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la déposer.
Dévisser I'écrou de fixation.

Retirer la cartouche filtrante.

Mettre la nouvelle cartouche filtrante.

Insérer et serrer I'écrou de fixation.

Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Controler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation électrique et la
fiche secteur de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

La turbine d'aspiration fonctionne, mais I'appareil

n'aspire pas

Le flotteur ferme le canal d’aspiration

1. Vider le collecteur d'impuretés.

La puissance d'aspiration diminue

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du
tube d'aspiration, du tuyau d'aspiration ou de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer le sac filtrant en papier plein.

3. Remplacer la cartouche filtrante.

4. veérifier I'étanchéité du flexible de vidange.

Sortie de poussiére lors de I’aspiration

1. Contréler la position de montage correcte de la car-
touche filtrante.

2. Remplacer la cartouche filtrante.

Noorwh=
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Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur humide et aspirateur de poussiéres
Type : 1.428-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et pouvoir de la di-

rection de I'entreprise.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

NT 48/1
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz 50-60
Type de protection IPX4
Classe de protection IEI 1l
Puissance nominale w 1200
Puissance maximale w 1380

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Contenu du réservoir | 48
Volume de remplissage Liquide | 35
Débit d’air (max.) IIs 411
Dépression (max.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
Débit d'air (max., moteur ther- Is 72
mique)
Dépression (max., moteur ther-  kPa 249
mique) (mbar)  (249)
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 10,2
Longueur x largeur x hauteur mm 490 x
390 x
780
Diameétre du tuyau d'aspiration mm 35
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression dB(A) 71
acoustique LpA
Incertitude Kpp dB(A) 1
Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm? HO5VV-
F 2x1,0
Référence de piece (EU) 6.647-
263.0
Référence de piece (GB) 6.647-
264.0
Longueur de cable m 75

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per 'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri

dannose per la salute.

e Questo aspiraliquidi/aspiratore a secco & progettato
per rimuovere lo sporco secco e i liquidi.

e Questo apparecchio & adatto all'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

(@) Targhetta

(@ Cavo di alimentazione

@ Sostegno tubo di aspirazione

@ Sostegno per bocchetta fessure
(&) Tubo flessibile di scarico

@ Tubo flessibile di aspirazione

@ Bloccaggio della testina aspirante
Vano raccolta sporco

®) Telaio

Ruota pivottante

(@ Manico del telaio

@ Bocchetta per pavimenti
(3 Tubo di aspirazione
Raccordo di aspirazione
@ Interruttore principale

Testina aspirante
(7) Maniglia di trasporto
Gancio del cavo

Tubo curvo

©0) Galleggiante

@) Filtro a cartuccia
@2) Dado di fissaggio

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all'ingresso di polvere fine/acqua
Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.
Assicurarsi che il filtro a cartuccia sia sempre presente
durante Il'aspirazione.

Aspirapolvere
Per I'aspirazione di polvere fine puo essere utilizza-
to in aggiunta un sacchetto filtro di carta.
Montaggio del sacchetto filtro di carta
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Inserire il sacchetto filtro di carta.
Figura C
Figura D
Applicare la testina aspirante e bloccare.

N = [ )

[

Aspiraliquidi
Montare le labbra in gomma
Smontare le spazzole a striscia.
Figura E
Montare le labbra in gomma.
Rimozione del sacchetto filtro di carta

Quando si assorbe lo sporco umido, il sacchetto fil-
tro di carta deve sempre essere rimosso.

-

N
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Installare il filtro a umido

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Ruotare la testina aspirante di 180 ° e posarla.
Svitare il dado di fissaggio.

Rimuovere il filtro a cartuccia.

Inserire e serrare il dado di fissaggio.

Figura F

6. Installare il filtro a umido.

7. Applicare la testina aspirante e bloccare.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto all’ingresso di acqua

Pericolo di danneggiamento del motore di aspirazione.

Non rimuovere mai il filtro liquidi durante I'aspirazione.

e Al termine dell’aspirazione liquidi: Pulire il galleg-
giante e il serbatoio con un panno umido e asciuga-
re.

e Quando si passa dall'aspirazione liquidi all'aspira-
zione a secco, sostituire il filtro liquidi con un filtro a
cartuccia.

ahwON =

Collegamento a clip
Il tubo flessibile di aspirazione € dotato di un collega-
mento a clip 2.0. E possibile collegare tutti gli accessori
con larghezza nominale DN 35 e attacco clip 2.0.
Figura G

Accensione dell’apparecchio
1. Inserire la spina.
2. Accendere I'apparecchio con I'interruttore principa-
le.

Operazione di pulizia
1. Effettuare la pulizia.

Svuotamento del contenitore sporcizia

e Il canale di aspirazione € dotato di un galleggiante.

e Quando viene raggiunto il livello massimo consenti-
to di acqua sporca nel serbatoio, il flusso di aspira-
zione viene interrotto.

1. Spegnere I'apparecchio tramite l'interruttore princi-
pale.

2. Drenaggio dell'acqua sporca tramite il tubo flessibile
di scarico.
FiguraH

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.
2. Togliere la spina.

Dopo ogni utilizzo
1. Svuotare il vano raccolta sporco.
Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so l'aspirazione e con un panno umido.

Conservazione dell’apparecchio
1. Conservare il tubo di aspirazione, il tubo flessibile di
aspirazione e il cavo di alimentazione come mostra-
to nell'illustrazione.
Figural
2. Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

A\ PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Trasportare I'apparecchio come mostrato in figura.
FiguraJ

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Cura e manutenzione

/A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

N

Sostituzione del filtro a cartuccia
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Ruotare la testina aspirante di 180 ° e posarla.
Svitare il dado di fissaggio.

Rimuovere il filtro a cartuccia.

Mettere il nuovo filtro a cartuccia.
Inserire e serrare il dado di fissaggio.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la spina
dell’'apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione funziona, ma I’apparec-

chio non aspira

Il galleggiante chiude il canale di aspirazione

1. Svuotare il vano raccolta sporco.

Riduzione capacita di aspirazione

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,

dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-

zione o dal filtro a cartuccia.

2. Sostituire il sacchetto filtro di carta pieno.

3. Sostituire il filtro a cartuccia.

4. Controllare I'ermeticita del tubo flessibile di scarico.

E

1

Noorwh=

missione di polvere all'aspirazione
. Controllare la corretta posizione di montaggio del fil-
tro a cartuccia.
2. Sostituire il filtro a cartuccia.
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Servizio clienti
Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco e aspiraliquidi

Tipo: 1.428-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

NT 48/1

Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240
Fase ~ 1
Frequenza di rete Hz 50-60
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione @ 1]
Potenza nominale w 1200
Potenza massima w 1380
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 48
Quantita di riempimento liquido | 35
Portata d'aria (max.) Is 411
Depressione (max.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Portata d’aria (max., motore di Is 72
aspirazione)
Depressione (max., motore di kPa 24,9

aspirazione)
Dimensioni e pesi

(mbar)  (249)

Tipico peso d’esercizio kg 10,2
Lunghezza x larghezza x altezza mm 490 x
390 x
780
Diametro tubo flessibile di aspira- mm 35
zione

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente (max) °C +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica Lo dB(A) 71

Incertezza Kpa dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5
Incertezza K m/s? 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO5VV-
F 2x1,0
Numero componenti (EU) 6.647-
263.0
Numero componenti (GB) 6.647-
264.0
Lunghezza cavo m 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-

ciales para la salud.

e Este aspirador en himedo/seco esta disefiado para
eliminar la suciedad seca y los liquidos.

e Este equipo es apto para el uso industrial, p. €j. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

Descripcion del equipo

Figura A

@ Placa de caracteristicas

(@) Cable de red

@ Soporte para el tubo de aspiracion
@ Soporte para boquilla para ranuras
(8) Manguera de desaglie

@ Manguera de aspiracion

@ Cierre del cabezal de aspiracion
Recipiente de suciedad

(® Chasis

Rodillo de direccion

() Empufiadura del chasis

(2 Boaquilla para suelos

(3 Tubo de aspiracion

Tubuladura de aspiracion

@ Interruptor principal

Cabezal de aspiracién

(i7) Asa de transporte

Gancho para cables

Codo

@0 Flotador

@) Filtro de cartucho

@2) Tuerca de fijacion

Preparacién

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

CUIDADO

Peligro por entrada de polvo fino/agua

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.
Asegurese de que el filtro de cartucho esté siempre co-
locado cuando se aspire.

Aspiracion en seco

Durante la aspiracion del polvo fino, puede utilizarse
de forma adicional una bolsa de filtro de papel.

Montaje de la bolsa de filtro de papel

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
2. Inserte la bolsa de filtro de papel.

Figura C

Figura D
3. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracion.

Aspiracion de suciedad liquida
Montaje de los labios de goma

Desmonte las tiras del cepillo.
Figura E
Monte los labios de goma.

Retirada de la bolsa de filtro de papel
Para la aspiracion de suciedad liquida siempre de-
be retirar la bolsa de filtro de papel.

-
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Montaje del filtro para suciedad humeda

Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Girar el cabezal de aspiracion 180° y retirarlo.
Desenroscar la tuerca de fijacion.

Retirar el filtro de cartucho.

Insertar y apretar la tuerca de fijacion.

Figura F

Montar el filtro para suciedad humeda.

. Colocar y cerrar el cabezal de aspiracion.

CUIDADO

Peligro por la entrada de agua

Peligro de dafios en el motor de aspiracion.

No retire nunca el filtro para suciedad humeda durante

la aspiracion.

e Al finalizar la aspiracion de suciedad liquida: Lim-
piar el flotador y el recipiente con un pafio hUmedo
y secarlos.

e Elfiltro para suciedad humeda debe cambiarse por
un filtro de cartucho, al realizar el cambio de la as-
piracion de suciedad liquida a la aspiracién en seco.

arwON =

No

Conexion de clip
La manguera de aspiracién esta equipada con la cone-
xién de clip 2.0. Se pueden conectar todos los acceso-
rios con ancho nominal DN 35 y conexién de clip 2.0.
Figura G

Conexion del equipo
1. Enchufar el conector de red.
Encender el equipo con el interruptor principal.

Servicio de limpieza
1. Realizar la limpieza.

Vaciado del recipiente de suciedad
e El canal de aspiracién esta dotado de un flotador.
e Cuando se alcanza el nivel maximo permitido de
agua sucia en el recipiente, se interrumpe el flujo de
aspiracion.
1. Desconecte el equipo en el interruptor principal.
2. Vacie el agua sucia mediante la manguera de des-
ague.
FiguraH

Desconexion del equipo

1. Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desenchufe el conector de red.

Tras cada servicio
1. Vacie el recipiente de suciedad.
2. Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

Almacenaje del equipo
1. Almacene el tubo de aspiracion, la manguera de as-
piracion y el cable de red segun se muestra en la fi-
gura.
Figural
2. Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Transporte el equipo como se muestra en la figura.
FiguraJ

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

N

Cambio del filtro de cartucho
Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Gire el cabezal de aspiracion 180° y retirelo.
Desenrosque la tuerca de fijacion.

Retirar el filtro de cartucho.

Coloque el nuevo filtro de cartucho.
Inserte y apriete la tuerca de fijacion.
Colocar y cerrar el cabezal de aspiracion.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

La turbina de aspiracion no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-

cién de corriente.

Comprobar el cable de red y el conector de red del

equipo.

3. Conecte el equipo.

La turbina de aspiracion funciona, pero el equipo

no aspira

El flotador cierra el canal de aspiracion

1. Vacie el recipiente de suciedad.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion, de la manguera de aspiracién o del
filtro de cartucho.

2. Cambie la bolsa de filtro de papel llena.

3. Cambie el filtro de cartucho.

4. Revise la estanqueidad de la manguera de des-
agule.

Salida de polvo durante la aspiraciéon

1. Compruebe la correcta posicion de montaje del filtro
de cartucho.

2. Cambie el filtro de cartucho.

Nookrwh=
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Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice nicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacién sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. Si se producen modificaciones
no acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco y himedo

Tipo: 1.428-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la direccion.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

NT 48/1
Conexion eléctrica
Tension de red \% 220-240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50-60
Tipo de proteccién IPX4
Clase de proteccion @ 1l
Potencia nominal w 1200
Potencia maxima w 1380
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor [ 48
Volumen de llenado de liquido | 35
Volumen de aire (max.) Is 411
Baja presion (max.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
Volumen de aire (max., motor de /s 72
aspiracion)
Baja presion (max., motor de aspi- kPa 24,9
racioén) (mbar)  (249)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 10,2
Longitud x anchura x altura mm 490 x
390 x
780
Diametro de la manguera de aspi- mm 35
racion
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 71

Inseguridad Kya dB(A) 1

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5

Inseguridad K m/s2 0,2

Cable de red

N.° del cable de red mm? HO5VV-
F 2x1,0

Referencia (EU) 6.647-
263.0

Referencia (GB) 6.647-
264.0

Longitud del cable m 7,5

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A I_!!I leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A ndo observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o contetido da embala-
gem e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista
A ATENGAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
judiciais a saude.
e Este aspirador de liquidos/sélidos destina-se a re-
mogao de sujidade seca e liquidos.
Este aparelho é adequado para a utilizagdo indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias
imobiliarias.

Descri¢ao do aparelho

Figura A

@ Placa de caracteristicas

(2 Cabo de rede

(3) Suporte do tubo de aspiragao
@ Suporte do bocal para juntas
@ Mangueira de descarga

@ Mangueira de aspiragdo

@ Blogueio da cabeca de aspiragéo
Recipiente de sujidade

(®) Chassis

Roleto de direcgao

() Pega do chassis

@ Bocal para pavimentos

(3) Tubo de aspiragéo

Suporte de aspiragédo

@ Interruptor principal

Cabega de aspiragéo

(i7) Pega de transporte
Bracadeira para cabo

Tubo curvo

@9 Flutuador

@) Filtro de cartucho

@2) Porca de fixaggo

1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

Arranque

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de poeira fina/dgua

Perigo de danos na turbina de aspiragéo.

Certifique-se de que o filtro de cartucho esta sempre co-
locado quando aspirar.

Aspiragao de sélidos
Para a aspiragdo de p6 fino pode ser utilizado adi-
cionalmente um saco do filtro de papel.

Montar o saco do filtro de papel
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Encaixar o saco do filtro de papel.

Figura C
Figura D
Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

N = [ )
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Aspiracao de liquidos

Instalar labios de borracha
Desmontar as tiras de escovas.
Figura E
Instalar labios de borracha.

Remover o saco do filtro de papel

Para a aspiragéo de sujidade humida, o saco do fil-
tro de papel tem de ser sempre retirado.

-
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Instalar o filtro humido

Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.
Girar a cabega de aspiragdo em 180 ° e baixa-la.
Desaparafusar a porca de fixagao.

Remover o filtro de cartucho.

Inserir e apertar a porca de fixagdo.

Figura F

6. Instalar o filtro humido.

7. Colocare tl)_loquear a cabega de aspiragéo.

ADVERTENCIA

Perigo devido a entrada de dgua

Perigo de danos na turbina de aspiracéo.

Ao aspirar, nunca retire o filtro humido.

e Ap6s a conclusdo da aspiragao de liquidos: Servin-
do-se de um pano humido, limpar o flutuador e o de-
pdsito e secar.

e Natroca de aspiragao de liquidos para aspiragéo de
sélidos, o filtro humido deve ser substituido por um
filtro de cartucho.

arwON=

Ligacao tipo “clipe”
A mangueira de aspiragéo esta equipada com uma liga-
cao tipo “clipe” 2.0. E possivel ligar todos os acessérios
com um didametro nominal DN 35 e uma ligagéo tipo “cli-
pe” 2.0.
Figura G

Ligar o aparelho
1. Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho ao interruptor principal.

Operagao de limpeza
1. Efectuar a limpeza.

Esvaziar o recipiente de sujidade

e O canal de aspiragdo esta equipado com um flutua-
dor.

e Quando o nivel maximo de agua suja permitida no
deposito é atingido, a corrente de aspiragéo € inter-
rompida.

1. Desligar o aparelho no interruptor principal.

Escoar a agua suja através da mangueira de des-
carga.
FiguraH

Desligar o aparelho
1. Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

Apos cada operagao
1. Esvaziar o recipiente de sujidade.
2. Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

Armazenar o aparelho
1. Armazenar os tubos de aspiragdo, a mangueira de
aspiracéo e o cabo de rede de acordo com a figura.
Figural
2. Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizagdo ndo autorizada.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Transportar o aparelho conforme ilustrado.
FiguraJ

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

N

Trocar o filtro de cartucho
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.
Girar a cabega de aspiracdo em 180 ° e baixa-la.
Desaparafusar a porca de fixagéo.

Remover o filtro de cartucho.

Colocar um novo filtro de cartucho.

Inserir e apertar a porca de fixagéo.
Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

A turbina de aspiragdo nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagao eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

A turbina de aspiracao esta a funcionar, mas o apa-

relho ndo aspira

O flutuador fecha o canal de aspiragédo

1. Esvaziar o recipiente de sujidade.

A poténcia de aspiragdo diminui

1. Remover obstrugdes do bocal de aspiragéo, do tubo
de aspiragdo, da mangueira de aspiragao ou do fil-
tro de cartucho.

2. Substituir o saco do filtro de papel cheio.

3. Substituir o filtro de cartucho.

4. Verificar a estanqueidade da mangueira de descar-
ga.

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar a posigdo de montagem correcta do filtro
de cartucho.

2. Substituir o filtro de cartucho.

Noorwh=
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Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria nao possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragées na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de liquidos e sélidos

Tipo: 1.428-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo da

geréncia.
W @sac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Representante da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

NT 48/1
Ligacao eléctrica
Tenséo da rede \% 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Tipo de protecgéo IPX4
Classe de protecgao IEI 1l
Poténcia nominal w 1200
Poténcia maxima w 1380
Caracteristicas do aparelho
Conteldo do depdsito | 48
Quantidade de enchimento do li- | 35
quido
Volume de ar (max.) Is 41,1
Subpressao (max.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
Volume de ar (max., turbina de as- I/s 72
piracéo)
Subpressao (max., turbina de as- kPa 24,9
piracéo) (mbar)  (249)
Medidas e pesos
Peso de operacéo tipico kg 10,2
Comprimento x Largura x Altura  mm 490 x
390 x
780
Diametro da mangueira de aspira- mm 35
céo
Condigoées ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico Lya dB(A) 71

Inseguranga Kpa dB(A) 1

Valor de vibragdo mao/braco m/s2 <2,5

Inseguranca K m/s2 0,2

Cabo de rede

Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-
F 2x1,0

Referéncia (EU) 6.647-
263.0

Referéncia (GB) 6.647-
264.0

Comprimento do cabo m 75

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-

schadelijke stoffen gebruiken.

e Deze stofzuiger voor natte en droge bestanddelen is
bedoeld om droog vuil en vioeistoffen te verwijde-
ren.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

(@) Typeplaatje

(@) Netsnoer

() Houder voor zuigbuis

@ Houder voor voegensproeier
() Aftapslang

(&) Zuigslang
@ Vergrendeling van de zuigkop

Vuilreservoir
(®) Chassis

Zwenkwiel
() Handgreep chassis

({2 Vioersproeier
({3 Zuigbuis
Zuigopening

() Hoofdschakelaar
Zuigkop

(@i7) Handgreep
Kabelhaak
Bocht

@0 Viotter

€% Patronenfilter
@2) Bevestigingsmoer

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

LET OP

Gevaar door binnendringend fijn stof/water
Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Zorg ervoor dat het patronenfilter altijjd aangebracht is
tiidens het stofzuigen.

Droogzuigen
Bij het opzuigen van fijnstof kan ook een papieren
filterzak worden gebruikt.
Papieren filterzak inbouwen

Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
. Papieren filterzak erop steken.

Afbeelding C
Afbeelding D
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

N = [ )
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Natzuigen
Rubberstrips inbouwen
Borstelstroken verwijderen.
Afbeelding E
2. Rubberstrips inbouwen.
Papieren filterzak verwijderen
Verwijder altijd de papieren filterzak wanneer u nat
vuil opzuigt.

-
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Natfilter monteren

Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

De zuigkop 180° draaien en verwijderen.
Bevestigingsmoer eruit draaien.
Patronenfilter verwijderen.
Bevestigingsmoer plaatsen en vastdraaien.
Afbeelding F

6. Natfilter monteren.

7. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

LET OP

Gevaar door het naar binnen dringen van water

Beschadigingsgevaar van de zuigmotor.

Verwijder bij het zuigen nooit het naffilter.

e Na beéindiging van het natzuigen: De vlotter en het
reservoir met een vochtige doek reinigen en droog-
maken.

e Bij het omschakelen van natzuigen naar droogzui-
gen moet het natfilter door een patronenfilter wor-
den vervangen.

ahwN=

Clipverbinding
De zuigslang is uitgerust met de Clip-2.0-aansluiting.
Alle toebehoren met nominale wijdte DN 35 en Clip 2.0-
aansluiting kunnen worden aangesloten.
Afbeelding G

Apparaat inschakelen
1. Netstekker aansluiten.
2. Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.
Reiniging

1. Reiniging uitvoeren.

Vuilreservoir legen

e Het zuigkanaal is met een viotter uitgerust.

e Wanneer het maximaal toelaatbare afvalwaterni-
veau in het reservoir wordt bereikt, wordt de zuig-
stroom onderbroken.

1. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.

2. Afvalwater via aftapslang aftappen.
Afbeelding H

Apparaat uitschakelen
1. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
2. Netstekker loskoppelen.

Na elk gebruik
1. Vuilreservoir legen.
2. Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

Apparaat opbergen
1. Zuigbuizen, zuigslang en netsnoer volgens de af-
beelding opbergen.
Afbeelding |
2. Apparaat in een droge ruimte zetten en tegen ge-
bruik door onbevoegden beveiligen.

vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Vervoer het apparaat zoals afgebeeld.
Afbeelding J

2. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Patronenfilter vervangen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
De zuigkop 180° draaien en verwijderen.
Bevestigingsmoer eruit draaien.
Patronenfilter verwijderen.
Nieuw patronenfilter plaatsen.
Bevestigingsmoer plaatsen en vastdraaien.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigturbine draait, maar het apparaat zuigt niet

Vlotter sluit zuigkanaal af

1. Vuilreservoir legen.

Zuigkracht neemt af

Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of

patronenfilter verwijderen.

2. Gevulde papieren filterzak vervangen.

3. Patronenfilter vervangen.

4. Aftapslang op dichtheid controleren.

u

1.

Nookrwh=

-

ittreden van stof tijdens het zuigen
Controleren of het patronenfilter correct is inge-
bouwd.
2. Patronenfilter vervangen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Kércher-
website onder "Downloads".

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Nat- en droogzuiger

Type: 1.428-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ @Agfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

NT 48/1
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse @ 1l
Nominaal vermogen w 1200
Maximaal vermogen w 1380
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 48
Vulhoeveelheid vloeistof | 35
Luchthoeveelheid (max.) Is 411
Onderdruk (max.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
Luchthoeveelheid (max., zuigmo- /s 72
tor)
Onderdruk (max., zuigmotor) kPa 24,9
(mbar)  (249)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 10,2
Lengte x breedte x hoogte mm 490 x
390 x
780
Diameter zuigslang mm 35
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 71
Onzekerheid Ka dB(A) 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5VV-
F 2x1,0
Onderdeelnummer (EU) 6.647-
263.0
Onderdeelnummer (GB) 6.647-
264.0
Kabellengte m 75

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal

A |||| isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yagdlar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parcga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saghga zararli tozlarin sipdirtilmesi igin kullan-
mayin.

e Bu islak/kuru elektrikli stiplirge, kuru kiri ve sivilari
temizlemek icin tasarlanmistir.

Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve
kiralama dikkanlari.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

@) Tip levhasi

(2 Sebeke kablosu

(3) Emme borusu igin tutucu

(®) Derz stipiirme bashgt iin tutucu
(®) Tahliye hortumu

(&) Vakum hortumu

(7) Emme kafasi kilit diizeni

Kir kabi

® Sasi

Yiiriitme tekerlekleri
(@ Sasikolu

(2 Zemin Basligi
(i3 Emme borusu
Emis baglantisi
(5 Ana salter
Emme kafasi
(@i7) Tasima kulpu
Kablo askisi

Dirsek

@0) Samandira
@1 Kartus filtresi
@2) Tespit somunu

1. Cihazi ambalajindan gikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.

Sekil B
Isletime alma
DIKKAT

Ince toz/su girisi tehlikesi
Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.
Sipdrme sirasinda patron filtresinin her zaman takili ol-
dugundan emin olun.
Kuru siipiirme

Ince tozlarin gekilmesi isleminde ek olarak bir kagit
filtre torbasi kullanilabilir.

Kagt filtre torbasinin takilmasi
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Kagt filtre torbasini takin.
Sekil C
Sekil D
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

N = L[]

d

Islak siipiirme
Lastik ucun monte edilmesi
Firca seritlerini sokdn.
Sekil E
Lastik ucu monte edin.

-

N
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Kagut filtre torbasinin gikartiimasi

e Islak kirlerin gekilmesi igsleminde, her zaman kagit
filtre torbasini gikarmaniz gerekir.

Islak filtrenin takilmasi

Vakum kafasinin kilidini agin ve gikarin.

Vakum kafasini 180° dénduriin ve kenara koyun.
Sabitleme somununu soékin.

Kartus filtreyi ¢ikarin.

Sabitleme somununu yerlestirin ve sikin.

Sekil F

Islak filtreyi takin.

. Vakum kafasini takin ve kilitleyin.

DIKKAT

Su girmesi sonucu tehlike

Emme motorunda hasar tehlikesi mevcuttur.

Emme isleminde, kartus filtresini asla ¢ikarmayin.

e Islak vakumlama islemi bittikten sonra: Samandirayi
ve hazneyi nemli bezle temizleyin ve kurulayin.

e Islak vakumlamadan kuru vakumlamaya gegerken,
1slak filtre bir kartus filtreyle degistirilmelidir.

aRON=

No

Klips baglantisi
Emme hortumu Clip-2.0 baglantisi ile donatiimistir. DN
35 nominal geniglige ve Clip-2.0 baglantisina sahip tim
aksesuarlar baglanabilir.
Sekil G

Cihazin galistinimasi

1. Sebeke figini takin.
2. Cihazi ana salterden agin.

Temizleme igletimi
1. Temizleme iglemi uygulayin.

Kir kabinin bosaltilmasi
e Emme kanali bir samandira ile donatiimigtir.
e Haznede izin verilen maksimum Kirli su seviyesine
ulasildiginda, emme akisi kesilir.
1. Cihazi ana salterden kapatin.
. Kirli suyu, bosaltma hortumu ile bosaltin.
Sekil H

Cihazin kapatiimasi

1. Cihazi ana salterden kapatin.
2. Sebeke figini cikarin.

Her igletimden sonra
1. Kir kabini bosaltin.
2. Cihaz icten ve digtan siplrerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Emme borusu, emme hortumu ve sebeke kablosu-
nu resme uygun olarak muhafaza edin.
Sekil |
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi, resimde gésterildigi gibi tagiyin.
Sekil J

2. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gecerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Kartus filtresinin degistirilmesi
Emme kafasinin kilidini agin ve gikarin.
Emme kafasini 180° dondiriin ve kenara koyun.
Sabitleme somununu sékiin.
Kartus filtreyi gikarin.
Yeni kartus filtreyi oturtun.
Sabitleme somununu yerlestirin ve sikin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Arniza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Emme tiirbini caligmiyor

1. Prizi ve gl¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke figini kontrol
edin.

3. Cihazi galigtirin.

Emme tiirbini calisiyor, fakat cihaz emmiyor

Samandira emme kanalini kapatiyor

1. Kir kabini bosaltin.

Emme giicii diisiiyor

1. Emme memesi, emme borusu, emme hortumu veya

kartus filtresindeki titkanmalari giderin.

Dolu kagut filtre torbasini degistirin.

Kartus filtresini degistirin.

. Bosaltma hortumunda sizdirmazlik kontrolG yapin.

Vakum sirasinda toz ¢ikisi

1. Kartus filtresinin montaj pozisyonunu kontrol edin.

2. Kartus filtresini degistirin.

Nookrwh=

Rl el

Miisteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.
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Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

Isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya suriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglk
yukUmllltklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Islak ve kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.428-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yénetim adina ve ydnetim yetkisi-

ne sahip olarak hareket eder.
W s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Doklimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik bilgiler

NT 48/1

Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 220-240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50-60
Koruma tirt IPX4
Koruma sinifi Il

=
Nominal gii¢ w 1200
Maksimum gli¢ W 1380
Cihaz performans verileri
Hazne icerigi | 48
Sivi dolum miktari | 35
Hava miktari (maks.) Is 411
Vakum basinci (maks.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Hava miktari (maks., vakum moto- I/s 72
ru)
Vakum (maks., vakum motoru) kPa 24,9

(mbar)  (249)

Boyutlar ve agirliklar

Tipik isletim agirhgi kg 10,2

Uzunluk x genislik x ytkseklik mm 490 x
390 x
780

Emme hortumu gapi mm 35

Cevresel kosul

Ortam sicaklidi (maks.) °C +40

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi L,z dB(A) 71

Belirsizlik Kyp dB(A) 1

El-kol titresim degeri m/s® <25

Belirsizlik K m/s? 0,2

Gii¢ kablosu

Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-
F 2x1,0

Parga numarasi (EU) 6.647-
263.0

Parga numarasi (GB) 6.647-
264.0

Kablo uzunlugu m 75

Teknik degisiklik hakki saklidir.

28 Tirkge



Allman information.... 29
Miljoskydd.............. 29
Avsedd anvandning.. 29
Beskrivning av maskinen. 29
Forberedelse 29
Idrifttagning 29
Mandvrering 30
Transport 30
Forvaring 30
Skétsel och underhall 30
Hjalp vid stérningar 30
Garanti 30
Tillbehor och reservdelar-.... 31
EU-férsakran om 6verensstammelse .... 31

Tekniska data.........cccoeveiiiiiiiiiiie e 31

Allmén information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
Oy Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

QKQ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

N\ VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvdndas fér att suga upp hélsovad-
ligt damm.

e Denna vat-/torrdammsugare ar avsedd for att av-
lagsna torr smuts och vatskor.

Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(™) Typskyit

@) stromkabel

(3 Hallare for sugror

(® Hallare for fogmunstycke
(&) Avtappningsslang

(®) Sugslang

(7) Férregling av sughuvudet
Smutsbehallare

(9 Stallning

Styrhjul

() Staliningshandtag

(12 Golvmunstycke

(@3 Sugror
Uppsugningsinlopp
() Huvudstrombrytare

Sughuvud

(i7) Barhandtag

Kabelkrok
Krék
@) Flottor

@1 Patronfilter
@2) Fastmutter

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehér.
Bild B

Idrifttagning
OBSERVERA

Fara pa grund av partikel-/vattenintréangning
Risk fér skador pa sugmotorn.
Se till att patronfiltret alltid ar ditsatt vid dammsugning.

Torrsugning

Vid sugning av findamm kan dessutom en pappers-
filterpase anvandas.

Montera pappersfilterpase
Las upp sughuvudet och ta av det.
Satt fast pappersfilterpase.
Bild C
Bild D
Satt pa sughuvudet och las.

Vatsugning
Sétta i gummildppar
Demontera borstremsor.
Bild E
Satt i gummilapparna.
Ta bort pappersfilterpase
Vid sugning av vat smuts maste pappersfilterpasen
alltid tas bort.

IS N =

-

N
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Montera vatfilter

Las upp sughuvudet och ta av det.
Vrid sughuvudet 180° och lagg ner det.
Dra ur fastmuttern.

Ta bort patronfiltret.

Sétt i och dra at fastmuttern.

Bild F

Montera vaffiltret.

. Satt pa sughuvudet och las.

OBSERVERA

Fara pa grund av intrdngande vatten

Risk fér skador pa sugmotorn.

Ta aldrig bort vétfiltret under sugning.

e Nar vatsugningen har avslutats: Rengér och torka
flottéren samt behallaren med en fuktig duk.

e Vid byte fran vat- till torrsugning maste vatfiltret by-
tas ut mot ett patronfilter.

ahwN=

No

Klamanslutning
Sugslangen ar utrustad med Clip-2.0-anslutningen. Alla
tillbehdr med nominell diameter DN 35 och Clip-2.0-an-
slutning kan anslutas.
Bild G

Mandvrering

Koppla till maskinen
1. Anslut natkontakten.
Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

Rengoringsdrift
1. Utfoér rengdringen.

Tom smutsbehallare
e Sugkanalen har en flottor.
e Sugstrommen avbryts nar den hdgsta tillatna nivan
smutsvatten i tanken uppnas.
1. Sténg av apparaten med huvudbrytaren.
2. Tappa av smutsvattnet via avtappningsslangen.
Bild H

Stinga av apparaten
1. Stang av apparaten med huvudbrytaren.
Dra ut natkontakten.

Efter varje anvandning
1. TOm smutsbehallare.
Rengor apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

Forvara maskinen
1. Forvara sugrdren, sugslangen och néatkabeln enligt
bilden.
Bild |
2. Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehérig anvandning.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Transportera maskinen enligt bilden.
Bild J

2. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
géllande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut ndtkontakten.

Byt patronfilter
Las upp sughuvudet och ta av det.
Vrid sughuvudet 180° och lagg ner det.
Dra ur fastmuttern.
Ta bort patronfiltret.
Satt dit ett nytt patronfilter.
Sétt i och dra at fastmuttern.
Sétt pa sughuvudet och las.

Hjalp vid stérningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.
Dra ut nétkontakten.
Sugturbinen gar inte
1. Kontrollera eluttaget och stromférsorjningens sak-
ring.
2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.
3. Koppla till apparaten.
Sugturbinen gar men maskinen suger inte
Flottéren stanger sugkanalen
1. Tém smutsbehallare.
Sugkraften minskar
1. Tabort det som tapper till sugmunstycket, sugréret,
sugslangen eller patronfiltret.
2. Byt den fulla pappersfilterpasen.
3. Byt patronfilter.
4. Kontrollera avtappningsslangens tathet.
Damm tranger ut under sugning
1. Kontrollera att patronfiltret ar korrekt monterat.
2. Byt ut patronfiltret.

Noorwh=

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".
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Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-férsdkran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
férsakran upphdr att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.428-xxx

Gillande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknarna agerar pa uppdrag av och med led-

ningens godkannande.
14 @Agﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniska data

NT 48/1

Elanslutning
Natspanning \% 220-240
Fas ~ 1
Nétfrekvens Hz 50-60
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass @ 1]
Markeffekt w 1200
Maximal effekt w 1380
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 48
Volym vatska [ 35
Luftméngd (max.) Is 411
Undertryck (max.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Luftvolym (max., sugmotor) Is 72
Undertryck (max., sugmotor) kPa 24,9

(mbar)  (249)

Matt och vikter

Typisk arbetsvikt kg 10,2
Langd x bredd x hojd mm 490 x
390 x
780
Diameter sugslang mm 35
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 71
Osékerhet K;a dB(A) 1
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Nétkabel
Typ natkabel mm? HO5VV-
F 2x1,0
Komponentnummer (EU) 6.647-
263.0
Komponentnummer (GB) 6.647-
264.0
Kabellangd m 75

Med forbehall for tekniska &ndringar.

Svenska 31



Yleisia ohjeita 32
Ympéristonsuojelu.... 32
Maaraystenmukainen kaytto . 32
Laitekuvaus 32
Valmistelu 32
Kéayttdonotto 32
Kayttd 33
Kuljetus 33
Varastointi .... 33
Hoito ja huolto 33
Ohjeet hairidtilanteissa . 33
Takuu 34
Lisavarusteet ja varaosat ...... . 34
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus . 34
Tekniset tiedot ........ooeeeiiiiiii e 34

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tdma alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen

Laitetta ei saa kayttaa terveydelle haitallisten p6lyjen

imurointiin.

e Tama marka-/kuivaimuri on suunniteltu poistamaan
kuivaa likaa ja nesteita.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotel-
leissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-
sa, toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

Kuva A

@ Tyyppikilpi

(@ Verkkojohto

(®) Imuputken pidike
(® Rakosuulakkeen pidike
(® Tyhjennysletku
(&) Imuletku

(@) Imupaan lukitus
Likaszilio

®) Alusta
Ohjausrulla

(@ Alustan kahva
(12 Lattiasuutin

(@3 Imuputki
Imuliitanta

(@ Paskytkin
Imupaa

(i7) Kantokahva
Johtokoukku
Putkikéyra

@9 Uimuri

@1 Patruunasuodatin
@) Kiinnitysmutteri

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisdvarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

HUOMIO

Hienojakoisen pélyn / veden sisddnpéésyn aiheut-
tama vaara

Imumoottorin vaurioitumisvaara

Varmista, ettd patruunasuodatin on aina paikallaan imu-
roinnin aikana.

Kuivaimurointi
Hienojakoista pdlya imuroitaessa on lisaksi kaytet-
tava paperisuodatinpussia.
Paperisuodatinpussin asentaminen

Avaa imupaan lukitus ja poista se.
2. Aseta paperisuodatinpussi paikalleen.

Kuva C

Kuva D
3. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

-

Markaimurointi
Kumisuuttimen asennus

Irrota harjaliuskat.
Kuva E
Asenna kumisuutin.

-

N
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Paperisuodatinpussin poistaminen

e Paperisuodatinpussi on aina irrotettava markaa li-
kaa imuroitaessa.

Markasuodattimen asennus

Avaa imupaan lukitus ja poista se.

Kéaanna imupaata 180° ja laske se alas.
Kierra kiinnitysmutteri irti.

Poista patruunasuodatin.

Aseta kiinnitysmutteri paikalleen ja kirista se.
Kuva F

Asenna markasuodatin.

. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

HUOMIO

Veden sisddnpdéasyn aiheuttama vaara

Imumoottorin vaurioitumisvaara

Al& koskaan poista mérkésuodatinta imuroinnin aikana.

e Markaimuroinnin paatyttya: Puhdista uimuri seka
sailio kostealla liinalla ja kuivaa.

e Vaihdettaessa markdimuroinnista kuivaimurointiin
taytyy markasuodatin ensin vaihtaa patruunasuo-
dattimeen.

RN =

No

Pidikeliitos
Imuletku on varustettu Clip-2.0-litannalla. Kaikki nimel-
lisleveydeltaan DN 35 lisdvarusteet, jotka on varustettu
Clip-2.0-liitdnnalla, voidaan liittaa.
Kuva G

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
1. Yhdisté verkkopistoke.
2. Kytke laite paalle paakytkimesta.

Puhdistuskayttd
1. Suorita puhdistus.

Likasailion tyhjentaminen
e Imukanava on varustettu uimurilla.
e Kun suurin sallittu likaveden taso sailidssa on saa-
vutettu, imuvirtaus keskeytyy.
1. Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
2. Tyhjenna likavesi tyhjennysletkun kautta.
Kuva H

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paaltd paakytkimesta.
Irrota verkkopistoke.

Jokaisen kayton jalkeen
1. Tyhjenna likasailio.
Puhdista laite kayton jélkeen ulkoa ja sisélta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

Laitteen sailytys
1. Sailyta imuputket, imuletku ja verkkojohto kuvan
mukaisesti.
Kuvall
2. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset paase kayttamaan laitetta.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kuljeta laitetta kuvan mukaisesti.
Kuva J

2. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

A VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Patruunasuodattimen vaihtaminen
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Kéanna imupaata 180° ja laske se alas.
Kierra kiinnitysmutteri irti.
Poista patruunasuodatin.
Aseta uusi patruunasuodatin paikalleen.
Aseta kiinnitysmutteri paikalleen ja kirista se.
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

Séhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6tén sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuturbiini kdy, mutta laite ei ime

Uimuri sulkee imukanavan

1. Tyhjenna likasailio.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta, imu-
letkusta tai patruunasuodattimesta.

2. Vaihda taysi paperisuodatinpussi.

3. Vaihda patruunasuodatin.

4. Tarkasta tyhjennysletkun tiiviys.

Polya tulee ulos imuroitaessa

1. Tarkasta patruunasuodattimen oikea asennusasen-
to.

2. Vaihda patruunasuodatin.

Noorwh=

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.
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Tekniset tiedot

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-

yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees- NT 48/1
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa Sahkoliitanta
makgutta, j_os héirididen syyna ovat olleet materiaali— tai Verkkojannite IV, 220-240
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta- -
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaéan tai Vaihe ~ 1
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun. Verkkotaajuus Hz 50-60
(osoite, katso takasivu) —
Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin Kotejlomhluokka IPX4
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa Suojaluokka @ 1]
"Lataukset".
ey - Nimellisteh W 1200
Lisavarusteet ja varaosat (METASTENO

rT— TS o Maksimiteho w 1380
Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t- Laitteen tehotiedot
témén kéyton. o , Sailin tilavuus [ 48
Tietoja lisévarusteista ja varaosista l10ytyy osoitteesta ————
www.kaercher.com. Nesteen tayttdmaara | 35

EU limamaara (maks.) Is 41,1
vaatimustenmukaisuusvakuutus [EEEUGE oy a0)

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-

taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan liman mééré (maks, imumoottori) I/s 72
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen- Alipaine (maks, imumoottori) kPa 24,9
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta (mbar)  (249)
muutetaan ilman meidéan hyvaksyntadmme, témén va- Mitat ja painot
kuutuksen voimassaolo raukeaa. — —
Tuote: Marka- ja kuivaimuri Tyypillinen kayttopaino kg 10,2
Tyyppi: 1.428-xxx Pituus x leveys x korkeus mm 490 x
Sovellettavat EU-direktiivit 390 x
2006/42/EY (+2009/127/EY) 780
2011/65/EU Imuletkun lapimitta mm 35
2014/30/EU PP
i i Ympéristéolosuhteet
Sovelletut yhdenmukaistetut standardit . <
EN IEC 63000: 2018 Ympariston lampétila (maks.) C +40
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
EN 55014-2: 2015 e -
EN 60335-1 AaTenpalnetaso Loa dB(A) 71
EN 60335-2-69 Epavarmuus Kpa dB(A) 1
EN 61000-3-2: 2014 Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <2,5
EN 61000-3-3: 2013 Eod K = 02
EN 62233: 2008 pavarmuus 1 mre '
Sovelletut kansalliset standardit Verkkokaapeli
- Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon puolesta ja F 2x1,0
valtuuttamina. Osanumero (EU) 6.647-
263.0
: N Osanumero (GB 6.647-
I/ {esac (GB) oo
H. Jenner S. Reiser R
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Kaapelin pituus m 7.5

_ Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

N ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stov.

e Denne vate-/tarrstavsugeren er beregnet for fijer-
ning av t@rr smuss og vaesker.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Apparatbeskrivelse

Figur A

(@) Typeskilt

(@) stramkabel

(3 Holder for sugerar
(® Holder for fugedyse
(8) Utigpsslange

(&) Sugeslange

@ Lasemekanisme for sugehode
Smussbeholder
(®) Chassis

Styrehjul

() Handtak pa chassis
(12 Guivmunnstykke
(i3 Sugerer

Sugestuss
() Hovedbryter

Sugehode

(i7) Baerehandtak

Kabelkrok
Albuergr
@) Flottar

@1 Patronfilter
@2) Festemutter

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

Igangsetting

OBS
Fare pa grunn av inntregning av finstev/vann
Fare for skade pa sugemotoren.
Forsikre deg om at patronfilteret alltid er satt pa under
oppsuging.

Terrsuging
Ved oppsuging av finstgv kan det i tillegg brukes en
papirfilterpose.

Montere papirfilterpose

L@sne sugehodet og ta det av.
Sett pa papirfilterposen.
Figur C
Figur D
Sett pa sugehodet og las det.

N = [ )

[

Vatsuging

Montere gummilepper
Demonter bgrstestripen.
Figur E
Monter gummileppene.

Fjerne papirfilterpose
Ved oppsuging av vat smuss skal papirfilterposen
alltid fiernes.

-

N
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Monter vatfilter

Lasne sugehodet og ta det av.

Drei sugehodet 180° og legg det ned.
Skru ut festemutteren.

Fjern patronfilteret.

Skru inn festemutteren og stram den.
Figur F

Monter vatfilteret.

. Sett pa sugehodet og las det.

OBS

Fare pa grunn av inntrengning av vann

Fare for skade pa sugemotoren.

Du mé aldri fierne vétfilteret mens suging pagar.

e Etter avsluttet vatsuging: Rengjer flottgren og be-
holderen med en fuktig klut og terk av.

e Nar du veksler fra vat- til terrsuging, ma det vatfilte-
ret skiftes ut med et patronfilter.

ahwN=

No

Klipsforbindelse
Sugeslangen er utstyrt med Clip-2.0-tilkoblingen. Al til-
behgr med nominell diameter DN 35 og Clip-2.0 tilkob-
ling kan kobles til.
Figur G

Betjening

Sla pa apparatet
1. Sett inn nettpluggen.
2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

Rengjgringsdrift
1. Gjennomfgr en rengjering.

Temme smussbeholderen
e Sugekanalen er utstyrt med flotter.
e Sugestremmen blir avbrutt nar den maksimailt tillatte
vannstanden i spillvannstanken er nadd.
1. Sla av apparatet med hovedbryteren.
2. Slipp ut spillvannet via avigpsslangen.
Figur H

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med hovedbryteren.
2. Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk
1. Tem smussbeholderen.
. Rengjer apparatet pa innsiden og utsiden ved & su-
ge av det og terke av med en fuktig klut.

Oppbevare apparatet
1. Oppbevar sugergret, sugeslangen og stremlednin-
gen som vist pa bildet.
Figur |
2. Still apparatet i et tert rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Transporter apparatet som vist pa bildet.
Figur J

2. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgars.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende
deler

Slé av apparatet.

Trekk ut stromstopselet.

Skifte patronfilter
Lasne sugehodet og ta det av.
Drei sugehodet 180° og legg det ned.
Skru ut festemutteren.
Fjern patronfilteret.
Sett i nytt patronfilter.
Skru inn festemutteren og stram den.
Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

Sugeturbin gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller stremledningen og nettpluggen til appa-
ratet.

3. Sla pa apparatet.

Sugeturbinen gar, men apparatet suger ikke

Flottaren stenger sugekanalen

1. Tem spillvannstanken.

Sugekraften avtar

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Skift ut full papirfilterpose.

3. Skift ut patronfilteret.

4. Kontroller at avigpsslangen er tett.

Stovutslipp under suging

1. Kontroller at patronfilteret sitter riktig.

2. Skift ut patronfilteret.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Nook,rwh =

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".
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Tilbehor og reservedeler Tekniske data

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de

garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet. NT 48/1
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa Elektrisk tilkobling
www.kaercher.com. Nettspenning v 220-240
EU-samsvarserklaering Fase ~ 1
Vi erklaerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa Nettfrekvens Hz 50-60
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen- Beskyttelsesgrad IPX4
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene. Beskyttelsesklasse @ I
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig. Nominell effekt W 1200
PI’Odl.,IktZ Apparat til vat- og terrsuging Maksimal effekt W 1380
Type: 1.428-xxx —
Gjeldende EU-direktiver Effektspesifikasjoner apparat
2006/42/EF (+2009/127/EF) Innhold i beholderen | 48
2011/65/EU -
2014/30/EU Pafyllingsmengde vaeske | 35
Anvendte harmoniserte standarder Luftmengde (maks.) s 411
EN IEC 63000: 2018 Vakuum (maks.) kPa 22,5
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 (mbar)  (225)
Em ggg;gf 2015 Luftvolum (maks., sugemotor) Is 72
EN 60335:2-69 Vakuum (maks., sugemotor) kPa 24,9
EN 61000-3-2: 2014 (mbar) (249)
EN 61000-3-3: 2013 Mal og vekt
EN 62233: 200_8 Gjennomshnittlig driftsvekt kg 10,2
{-\nvendte nasjonale standarder Lengde x bredde x hgyde mm 290 x
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra :7328 X
ledelsen.
Diameter sugeslange mm 35
. @A Omgivelsesbetingelser
’[/ S Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
_ S. Reiser Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification a
Lydtrykkniva L,a dB(A) 71
Dokumentasjonsfullmektig: -
S. Reiser Usikkerhet Kpa dB(A) 1
Alfred Karcher SE & Co. KG Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Usikkerhet K m/s2 0,2
71364 Winnenden (Germany) .
TIf.: +49 7195 14-0 fisttiedning
Faks: +49 7195 14-2212 Type nettkabel mm? HO5VV-
Winnenden, 2020/10/01 F 2x1,0
Delenummer (EU) 6.647-
263.0
Delenummer (GB) 6.647-
264.0
Kabellengde m 75

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stov.

e Denne vad-/tersuger er beregnet til fiernelse af tort
snavs og veesker.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.

Maskinbeskrivelse

Figur A

(@) Typeskilt

(@ Netkabel

(3 Holder til sugerar
(® Holder til fugedyse
(®) Aftemningsslange
(&) Sugeslange

(7) Las pa sugehovedet
Smudsbeholder
(® Understel
Styrerulle

() Understelsgreb
(2 Gulvmundstykke
(i3 Sugerer
Sugestuds

(5 Hovedafbryder
Sugehoved

(i7) Beeregreb
Kabelkrog

Bgjet rarstykke
@0) Svemmer

@Y Patronfilter

@2 Fastgarelsesmatrik

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning
BEMAERK
Fare pa grund af indtraengen af finstov/vand
Fare for beskadigelse af sugemotoren.
Sarg for, at patronfilteret altid er sat p4 under opsugnin-
gen.

Tersugning

Nar der opsuges finstav, kan der desuden anven-
des en papirfilterpose.

Isaetning af papirfilterposen
Las sugehoved op, og tag det af.
Paseet papirfilterposen.
Figur C
Figur D
Seet sugehoved pa, og las det fast.

N = [ )
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Vadsugning

Montering af gummilaber
. Afmontér barstelisten.
Figur E
Monter gummilaeberne.

Fjern papirfilterposen
Inden der opsuges vadt snavs, skal papirfilterposen
fiernes.

-

N
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Montering af vadfilter

Las sugehoved op, og tag det af.

Drej sugehovedet 180 °, og tag det af.
Skru fastggrelsesmeotrikken af.

Fjern patronfilteret.

Seet fastgerelsesmeotrikken i, og skru den i.
Figur F

6. Montér vadfilteret.

7. Seet sugehoved pa, og las det fast.

BEMAERK

Der ma ikke komme vand ind i maskinen

Fare for beskadigelse af sugemotoren.

Fjern aldrig veeskefilteret under sugningen.

e Efter afslutning af vddsugningen: Renger svemme-
ren og beholderen med en fugtig klud, og ter dem
derefter af.

o Nar du skifter fra vad- til tarsugning, skal vaeskefilte-
ret erstattes af et patronfilter.

abwON=

Clips-forbindelse
Sugeslangen er udstyret med en Clip-2.0-forbindelse.
Alle tilbehgrsdele med nominel diameter DN 35 og Clip-
2.0-forbindelse kan tilsluttes.
Figur G

Betjening

Taend apparat
1. Iseet netstikket.
2. Teend apparatet pa hovedkontakten.

Renggringsdrift

1. Gennemfer rengering.

Temning af smudsbeholder
e Sugekanalen er udstyret med en svemmer.
e Nar den maksimalt tilladte spildevandstand i behol-
deren er naet, afbrydes sugestremmen.
1. Sluk maskinen pa hovedkontakten.
2. Aftap smudsvandet via aftapningsslangen.
Figur H

Slukning af maskinen
1. Sluk maskinen pa hovedkontakten.
2. Traek netstikket ud.

Efter arbejdet
1. Tem smudsbeholder.
. Rengegr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

Opbevaring af maskinen
1. Opbevar sugerer, sugeslange og netkabel som vist
pa illustrationen.
Figur |
2. Anbring maskinen i et tart rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Transporter maskinen som vist i illustrationen.
Figur J

2. Ved transporti keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendgrs.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveaestelser ved bergring pa grund af stremfgrende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Udskiftning af patronfilteret
Las sugehoved op, og tag det af.
Drej sugehovedet 180 °, og tag det af.
Skru fastgerelsesmetrikken af.
Fjern patronfilteret.
Saet det nye patronfilter pa.
Saet fastgerelsesmeotrikken i, og skru den i.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

Hjaelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved beraring pa grund af stramforende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér apparatets netkabel og netstik.

3. Teaend maskinen.

Sugeturbine kerer, men maskinen suger ikke

Svemmer lukker sugekanalen

1. Tem smudsbeholder.

Sugekraft aftager

1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret, suge-
slangen eller patronfilteret.

2. Udskift papirfilterposen, nar den er fuld.

3. Udskift patronfilteret.

4. Kontrollér aftapningsslangen for uteethed.

Stovudslip ved sugning

1. Kontrollér, om patronfilteret er sat rigtigt i.

2. Udskift patronfilteret.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

Noorwh=

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".
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Tilbehor og reservedele Tekniske data

Anvend kun originaltilbbehgr og -reservedele. De er en

garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen. NT 48/1
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa Elektrisk tilslutning
www.kaercher.com. Netspzending v 220-240
EU-overensstemmelseserklaring Fase ~ 1
Hermed erkleerer vi, at nedenstaende maskine pa grund Netfrekvens Hz 50-60
af sin udformning og konstruktion i den udferelse, i hvil- Kapslingsklasse IPX4
ken den seelges af os, overholder EU-direktivernes re- psiing
levante, grundlzeggende sikkerheds- og Beskyttelsesklasse @ I
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen sendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed. Nominel effekt w 1200
Produkt: Vad- og tersuger -
Type: 1.428-xxx Maksimal ydelse : W 1380
Relevante EU-direktiver Effektdata maskine
2006/42/EF (+2009/127/EF) Beholderindhold | 48
2011/65/EU i
2014/30/EU Pafyldningsmeengde vaeske | 35
Anvendte harmoniserede standarder Luftmaengde (maks.) s 411
EN IEC 63000: 2018 Undertryk (maks.) kPa 22,5
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 (mbar)  (225)
Em ggg;gf 2015 Luftmaengde (maks., sugemotor) I/s 72
EN 60335:2-69 Undertryk (maks., sugemotor) kPa 24,9
EN 61000-3-2: 2014 (mbar) (249)
EN 61000-3-3: 2013 Mal og vaegt
EN 62233: 2098 Typisk driftsveegt kg 10,2
{-\nvendte nationale standarder Leengde x bredde x hajde mm 290 x
Underskriverne handler pa forretningsledelsens vegne :7328 X
og med dennes fuldmagt.
Diameter sugeslange mm 35
. @A Omgivelsesbetingelser
' ’[/ S Omgivelsestemperatur (maks.)  °C +40
H. Jenner S. Reiser Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification .
Lydtryksniveau Lpa dB(A) 71
Dokumentationsbefuldmaegtiget: -
S. Reiser Usikkerhed Kpa dB(A) 1
Alfred Karcher SE & Co. KG Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? <2,5
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Usikkerhed K m/s2 0,2
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0 Netkabel
Fax: +49 7195 14-2212 Type netkabel mm? HO5VV-
Winnenden, 2020/10/01 F 2x1,0
Delnummer (EU) 6.647-
263.0
Delnummer (GB) 6.647-
264.0
Kabellzengde m 75

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-

miseks.

e See marg-/kuivimur on ette nahtud kuiva mustuse ja
vedelike eemaldamiseks.

e Antud seade sobib t6dstuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja Uuriarides.

Seadme kirjeldus

Joonis A

® Tiiibisilt

(@ Vérgukaabel
(®) Imitoru hoidik
(@ Vuugidiiisi hoidik
() Valjalaskevoolik
() Imivoolik

(@ Imipea lukustus
Mustusemahuti
©®) Sassii

Juhtrull

(@) Sassii kaepide
(19 Pérandadiis
(@3 Imitoru
Imiotsak

@ Pealilit

Imipea

(i7) Kandekéepide
Kaablikonks
Kaar

@ Ujuk

@1 Padrunfilter
@) Kinnitusmutter

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

TAHELEPANU

Oht peentolmu/vee sissetungimise téttu
Imimootori kahjustusoht.

Tehke kindlaks, et padrunfilter on imemise ajal alati
peale pandud.

Kuivpuhastus
Peentolmu sisseimemisel voib lisaks kasutada pa-
berfilterkotti.

Paberfilterkoti paigaldamine

Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Pistke paberfilterkott peale.
Joonis C
Joonis D
Pange imipea peale ja lukustage.

N = [ )
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Margpuhastus
Kummihuulte paigaldamine

. Votke harjaribad maha.
Joonis E
Paigaldage kummihuuled.

Paberfilterkoti eemaldamine
Marja mustuse sisseimemisel tuleb alati eemaldada
paberfilterkott.

-

N
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Mardfiltri paigaldamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
P&o6rake imipead 180° vorra ja pange see maha.
Keerake kinnitusmutter lahti.
Eemaldage padrunfilter.
Sisestage ja pingutage kinnitusmutter.
Joonis F
Paigaldage mardfilter.
. Pange imipea peale ja lukustage.

TAHELEPANU

Oht vee tottu

Imimootori kahjustusoht.

Arge eemaldage imemisel kunagi méargfiltrit.

e Parast margpuhastuse I16petamist: Puhastage ujuk
ja mahuti niiske lapiga ning kuivatage.

e Margpuhastuselt kuivpuhastusele Gleminekul tuleb
mardfilter asendada padrunfiltriga.

Klamberiihendus
Imivoolik on varustatud 2.0-klamberiihendusega. Kilge
saab Ghendada kdik nimilabimddduga DN 35 ja 2.0-
klamberihendusega tarvikuosad.
Joonis G

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
1. Pistke vorgupistik sisse.
Lulitage seade peallilitist sisse.

arwN=

No

Puhastusreziim
1. Viige labi puhastamine.

Mustusemahuti tithjendamine
e Imikanal on varustatud ujukiga.
e Imivool katkestatakse, kui mahutis on saavutatud
maksimaalne lubatud mustavee tase.
1. Lulitage seade pealilitist véalja.
2. Laske must vesi valja valjalaskevooliku kaudu.
Joonis H

Seadme viljaliilitamine
1. Lulitage seade pealilitist vélja.
2. Témmake vorgupistik valja.

Parast iga kaitust
1. Tihjendage mustusemahuti.
Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga puhkimise teel.

Seadme hoidmine
1. Hoidke imitorusid, imivoolikut ja vérgukaablit vasta-
valt joonisele.
Joonis |
2. Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Transportige seadet nagu joonisel naidatud.
Joonis J

2. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

Padrunfiltri vahetamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
P&orake imipead 180° vorra ja pange see maha.
Keerake kinnitusmutter lahti.
Eemaldage padrunfilter.
Pange uus padrunfilter peale.
Sisestage ja pingutage kinnitusmutter.
Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Liilitage seade vélja.

Témmake vérgupistik vélja.

Imiturbiin ei té6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vorgukaablit ja vérgupistikut.

3. Lulitage seade sisse.

Imiturbiin tootab, kuid seade ei ime

Ujuk sulgeb imikanali

1. Tuhjendage mustusemahuti.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidlusist, imitorust, imi-
voolikust voi padrunfiltrist.

2. Vahetage tais paberfilterkott.

3. Vahetage padrunfilter.

4. Kontrollige véljalaskevoolikut tiheduse suhtes.

Tolmu véljatungimine imemisel

1. Kontrollige padrunfiltri korrektset paigaldusasendit.

2. Vahetage padrunfilter.

Noorwh=

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miigiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.
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EL vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivimur

Tulp: 1.428-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse tlesandel ja volitu-

sega.
W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnilised andmed

NT 48/1

Elektrilihendus
Vérgupinge \% 220-240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50-60
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass 1l

=
Nimivdimsus w 1200
Maksimaalne véimsus w 1380
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 48
Vedeliku taitekogus | 35
Ohukogus (max) I/s 41,1
Alaréhk (max) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Ohukogus (max, imimootor) IIs 72
Alardhk (max, imimootor) kPa 249

(mbar)  (249)

Moo6tmed ja kaalud

Tudpiline todkaal kg 10,2

Pikkus x laius x kdrgus mm 490 x
390 x
780

Imivooliku [&bimd6t mm 35

Umbrustingimused

Umbrustemperatuur (max) °C +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
HelirGhutase Lpa dB(A) 71
Ebakindlus Kya dB(A) 1
Labakasi-kasivars vibratsiooni- m/s2 <2,5
vaartus
Ebakindlus K m/s? 0,2
Vorgukaabel
Vérgukaabli tiip mm? HO5VV-
F 2x1,0
Osa number (EU) 6.647-
263.0
Osa number (GB) 6.647-
264.0
Kaabli pikkus m 75

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpa$niekam.
e Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trakst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelposana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesik$anai.

o Sis mitras/sausas tirisanas putekisiicéjs ir pare-
dzéts sausu netirumu un Skidrumu uzsikSanai.

o Siiericeir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

lerices apraksts

Attéls A

(¥ Datu plaksnite

(@) Tikla kabelis

(3) Suksanas caurules turétajs
(@) Sauras sprauslas turétajs
(8) Notecinasanas $litene
(6) Suksanas 8|atene

@ Siksanas galvas fiksators
Netirumu tvertne

©®) Sasija

Vadibas ritenis

(@) Sasijas rokturis

({2 Gridas sprausla

(i3 lestiksanas caurule
Stksanas Tscaurule

(5 Galvenais sledzis
Siksanas galvina

(i7) Nedanas rokturis

Kabela akis

Loks

@ Pludins

@Y Patronfiltrs

@ Stiprinajuma uzgrieznis

Sagatavosana

1. Izpakojiet ierici un salieciet piederumus.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsaksSana

IEVERIBAI

Smalku putek]u/idens iekldSanas radits risks
Saksanas dzinéja bojajuma apdraudéjums.
Parliecinieties, ka sikSanas laika vienmér ir uzlikts pat-
ronfiltrs.

Sausa suikSana
Uzsucot smalkus puteklus, papildus iespé&jams iz-
mantot papira filtra maisinu.
Papira filtra maisina ievietoSana

Atblokéjiet un nonemiet stikSanas galvinu.
. Uzlieciet papira filtra maisinu.

Attels C
Attéls D
Uzlieciet un nofiksé&jiet sikSanas galvinu.

N = [ )

[

Mitra siksana
Gumijas atlo¢u ieklausana
Demontgjiet suku svitru.
Attéls E
leklaujiet gumijas atloces.
Papira filtra maisina iznemsana
Uzsicot mitrus netirumus, papira filtra maisins vien-
mer ir jaiznem.

-

N
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Mitra filtra uzstadisana

Atbloké&jiet un nonemiet sak$anas galvinu.

Pagrieziet sukSanas galvu par 180 ° un nolieciet.

Noskravéjiet stiprindjuma uzgriezni.

Nonemiet patronfiltru.

levietojiet un pievelciet stiprinajuma uzgriezni.

Attéls F

6. Uzstadiet mitro filtru.

7. Uzlieciet un nofikséjiet stksanas galvu.

IEVERIBAI

Udens ieklasanas radits apdraudéjums

Sak$anas dzinéja bojajuma apdraudéjums.

Sdcot nekad iznemiet mitro filtru.

e Beidzot mitro tiriSanu: pludinu un tvertni iztirit ar mit-
ru drdnu un nozavet.

e Parejot no mitras uz sauso sikSanu, mitrais filtrs ir

janomaina pret patronfiltru.

ahwN=

Klipsa savienojums
Siksanas $Slutene ir aprikota ar Clip 2.0 savienojumu.
lesp&jams pievienot visus papildaprikojuma piederu-
mus ar nominalo platumu DN 35 un Clip 2.0 savienoju-
mu.
Attéls G

Apkalposana

lerices ieslégSana
1. lespraust tikla spraudni.
2. Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

TiriSanas darbibas rezims
1. Veikt tirisanu.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

e lesik3anas kanals ir aprikots ar pludinu.

e SikSanas plisma tiek partraukta, kad tvertné tiek
sasniegts maksimalais pielaujamais netira Gdens I1-
menis.

1. lzslédziet ierici ar galveno slédzi.

. lzteciniet netiro Gdeni pa izplldes cauruli.
Attels H

lerices izslegSana

1. lzslédziet ierici ar galveno slédzi.
2. Atvienojiet tikla spraudni.

Péc katras lietoSanas
1. IztukSojiet netirumu tvertni.
lerici no iekSpuses un arpuses nosuciet un notiriet
ar mitru lupatinu.

lerices uzglabasana
1. Sik8anas caurules, sikSanas $lateni un tikla kabeli
uzglabajiet atbilstosi attélam.
Attéls |
2. Novietojiet ierici sausa telpa un nodroSiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. lerici transportét atbilstosi attélam.
Attels J

2. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
&N UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gut ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$8m detajam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

Patronfiltra nomaina
Atblokéjiet un nonemiet siksanas galvinu.
Pagrieziet sikSanas galvu par 180 ° un nolieciet.
Noskraveéjiet stiprinajuma uzgriezni.
Nonemiet patronfiltru.
lelieciet jaunu patronfiltru.
levietojiet un pievelciet stipringjuma uzgriezni.
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Palidziba trauceéjumu gadijuma
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Siiksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

Suksanas turbina darbojas, bet ierice nesiic

Pludin$ noslédz iestkSanas kanalu

1. lztukSojiet netirumu tvertni.

Samazinas suksanas jauda

1. Iznemiet nosprostojumus no siikSanas sprauslas,
slikSanas caurules, stikS8anas $|ltenes vai patron-
filtra.

2. Nomainiet piepildito papira filtra maisinu.

3. Nomainiet patronfiltru.

4. Parbaudiet izplides caurules hermétiskumu.

Puteklu noplide siikSanas laika

1. Parbaudiet patronfiltra pareizu ievietoSanas pozici-
ju.

2. Nomainiet patronfiltru.

Nook,rwh =

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noverst, to nepiecieSams
parbaudit klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
ZoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".
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Piederumi un rezerves dalas Tehniskie dati

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-

zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri- NT 48/1
ces darbibu. Stravas piesléegums

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit Tikla spriegums v 220-240
www.kaercher.com.

Faze ~ 1

ES atbilstibas deklaracija Tidla frekvence iz 50-60

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-

tas projekts un konstrukcija, ka arT madsu izgatavotais Dlrosmétéja veids IPX4
modelis atbilst ES direktivu drogibas un veselibas pa- Aizsardzibas klase @ I
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzb_l]v_é, 8T deklar_écijeil z'audé savu sp_ékyl. Nominala jauda w 1200
?{sﬁukt;é\f:;is un sausas sikSanas putek|sitcéjs Maksimala jauda W 1380
Attiecigas ES direktivas lerices veiktspgjas dati
2006/42/EK (+2009/127/EK) Tvertnes saturs | 48
2011/65/ES & -
2014/30/ES Sl,(l.druma' uzpildes daudzums | 35
Piemérotie saskanotie standarti Gaisa apjoms (maks.) lis 411
EN IEC 63000: 2018 Vakuuma vértiba (maks.) kPa 22,5
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 (mbar)  (225)
EN 55014-2: 2015 Gaisa daudzums (maks., iestk$a- I/s 72
EN 60335-1 nas motors)
EN 60335-2-69 ——
EN 61000-3-2: 2014 Vakuums (maks., iestikS8anas mo- kPa 24,9
EN 61000-3-3: 2013 tors) (mbar) _(249)
EN 62233: 2008 Izméri un svars
Piemérotie valsts standarti Raksturigais ekspluatacijas svars kg 10,2
Parakstitaji rikojas vadibas varda un ar tas pilnvaru. Garums x platums x augstums mm ‘3‘88;
780
\/W‘ IL/@Q’Q( Suk$anas $latenes diametrs mm 35
H. Jenner S. Reiser Vides nosacijumi
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certfication Vides temperatiira (maks.) °C +40
Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69
S. Reiser Trok$na spiediena limenis Lpa ~ dB(A) 71
Alfred Karcher SE & Co. KG —
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Nedrosibas faktors Ka dB(A) 1
71364 Winnenden (Vacija) Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s2 <2,5
Talr.: +49 7195 14-0 Nedrosibas faktors K m/s? 0,2
Fakss: +49 7195 14-2212 -
Winnenden, 2020/10/01 IKIglkabolis
Tikla kabela tips mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Dalas numurs (EU) 6.647-
263.0
Dalas numurs (GB) 6.647-
264.0
Kabelu garums m 7,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

AN JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

lkvépus sveikatai kenksmingy medziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-

kéms siurbti.

o Sis drégnojo ir sausojo valymo dulkiy siurblys skir-
tas sausiems nesvarumams ir skys¢iams $Salinti.

o Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(™) Identifikaciné plokstelé

(@ Maitinimo kabelis

@ Siurbiamojo vamzdzio laikiklis
@ Sidliy valymo antgalio laikiklis
(®) 13leidimo Zarna

(&) Siurbiamoji zarna

@ Siurbiamosios galvutés fiksatorius
Nesvarumy talpykla

(9 Vaziuokle

Kreipiamasis ratukas

() Vaziuoklés rankena

({2 Grindy valymo antgalis

(i3 Siurbiamasis vamzdis
Siurbiamosios Zarnos atvamzdis
(%) Pagrindinis jungiklis

Siurbiamoji galvuté

(i7) Nesiojimo rankena

Kabelio kabliukai

Alkaine
@0 Pladeé
@Y Kasetinis filtras

@2 Fiksavimo verzlé

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Priémimas eksploatuoti

DEMESIO

Smulkiyjy dulkiy ir (arba) vandens patekimo kelia-
mas pavojus

Pavojus sugadinti siurblio variklj.

Patikrinkite, ar kasetinis filtras visada bdna jjungtas, kai
siurbiate.

Sausas siurbimas
Siurbiant smulkigsias daleles galima papildomai
naudoti popierinj filtravimo maisel].

Popierinio filtro maiSelio montavimas
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir jg
nuimkite.

2. Uzmaukite popierinio filtro maisel].

Paveikslas C

Paveikslas D
3. Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

-

Drégnasis siurbimas
Guminiy briauneliy jdéjimas
I18imkite briauneles su Sepetéliais.
Paveikslas E
|dékite gumines briauneles.

-

N
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No

Popierinio filtravimo maiselio iSémimas
Siurbiant $lapig purvg medziaginis popierinis filtro
maiselis turi bati visada iSimtas.

Drégnojo filtro montavimas
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavima ir jg
nuimkite.

Pasukite siurbimo galvute 180 ° ir padékite Zemyn.
ISsukite tvirtinimo verzZle.

Nuimkite kasetinj filtrg.

|dékite ir priverzkite tvirtinimo verzZle.

Paveikslas F

Imontuokite drégnajj filtra.

Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

DEMESIO

Patekusio vandens keliamas pavojus
Pavojus sugadinti siurblio variklj.
Siurbdami niekada neisimkite lizdinio filtro.

Baige $lapiajj siurbima: Plade ir talpykla iSvalykite
drégna Sluoste ir nusausinkite.

Jeigu Slapiojo siurbimo rezimas kei¢iamas sausojo
siurbimo rezimu, drégnajj filtrg reikia pakeisti kaseti-
niu filtru.

Gnybtiné jungtis

Siurbiamajai zarnai pritaikyta jungtis ,Clip-2.0*. Galima
prijungti visus priedus, kuriy vardinis plotis DN 35 ir
,Clip-2.0" jungtj.

Paveikslas G

Valdymas

|renginio jjungimas
|kiskite tinklo kiStuka.

2. Jjunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

48

Valymo rezimas
ISvalykite.

Nesvarumuy talpyklos istustinimas
Siurbimo kanale sumontuota pladé.
Jeigu talpykloje nusistovi didZiausias leidZziamasis
neSvaraus vandens lygis, tada siurbimo srautas nu-
traukiamas.
Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
Nesvary vandenj iSleiskite per iSleidZiamajg Zarna.
Paveikslas H

Irenginio iSjungimas
Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
IStraukite tinklo kiStuka.

Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite neSvarumy talpykla.
Prietaisg i§ vidaus ir i$ iSorés i$siurbkite ir nuvalykite
drégna $luoste.

|renginio saugojimas

Siurbimo vamzdj, siurbiamajg zarng ir tinklo kabelj
laikykite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas |
Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Gabenimas

AN

ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1.

N

Prietaisg gabenkite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas J

Gabendami transporto priemone prietaisa jtvirtinkite
pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir ne-
apvirsty.

A

ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

A

Kasdiené priezitira ir techniné

priezitura
PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

SuZalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kistuka.

Nookrwd

Kasetinio filtro keitimas
Panaikinkite siurbiamosios galvutés blokavimg ir jg
nuimkite.

Pasukite siurbimo galvute 180 ° ir padékite zemyn.
I1Ssukite tvirtinimo verzle.

Nuimkite kasetinj filtrg.

|dékite nauja kasetinj filtrg.

|dékite ir priverzkite tvirtinimo verzle.

Siurbiamajg galvute uzdékite ir uzfiksuokite.

Pagalba trik€iy atveju

A

PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.

IStraukite tinklo kiStuka.

Neveikia siurbimo turbina

1.
2.
3.
Siu

Patikrinkite kistukinj lizda ir ir elektros saugikl].
Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kiStuka.
Jjunkite prietaisa.

rbimo turbina sukasi, taciau prietaisas nesiurbia

Pladé uzdaro siurbimo kanalg

1.
Siu
1.

ENAIN

S.iu
1.
2.

IStustinkite neSvarumy talpykla.

rbimo galia mazéja

1§ siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos arba kasetinio filtro pasalinkite su-
sikaupusius neSvarumus.

Pakeiskite prisipildZiusj popierinio filtro maisel].
Pakeiskite kasetinj filtrg.

Patikrinkite iSleidZiamosios Zarnos sandaruma.
rbiant sklinda dulkés

Patikrinkite, ar teisingai jdétas lizdinis filtras.
Lizdinio filtro keitimas.

Klienty aptarnavimo centras

Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

LietuviSkai



Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Drégno ir sauso valymo siurblys

Tipas: 1.428-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
W @sac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

NT 48/1
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \% 220-240
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50-60
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé @ 1l
Vardiné galia w 1200
DidZiausia galia w 1380
Irenginio galios duomenys
Talpyklos taris | 48
Skyscio pripildymo kiekis | 35
Oro kiekis (maks.) Is 41,1
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
Oro kiekis (maks., variklis be pri- I/s 72
pdtimo)
Vakuumas (maks., variklis be pri- kPa 24,9
pdtimo) (mbar)  (249)
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 10,2
ligis x plotis x aukstis mm 490 x
390 x
780
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Lpa dB(A) 71
Neapibreztis Kya dB(A) 1
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s2 <2,5
té
Neapibréztis K m/s2 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-
F 2x1,0
Dalies numeris (EU) 6.647-
263.0
Dalies numeris (GB) 6.647-
264.0
Kabelio ilgis m 7,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
<:9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia
Nie uzywac¢ urzgdzenia do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.
e Ten odkurzacz do pracy na mokro/sucho jest prze-
znaczony do usuwania suchych zanieczyszczen i

cieczy.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Rysunek A

@ Tabliczka znamionowa
(@) Przewdd zasilajacy
(® Uchwyt na rure ssaca
(@) Uchwyt na dysze do fug
(&) Waz spustowy

(6 Waz ssacy

(7) Blokada glowicy ssacej
Zbiornik zanieczyszczen
(®) Wozek

Kétko skretne

(@ Uchwyt wozka

(i2) Dysza podiogowa

(3 Rura ssaca

Kréciec ssawny

(® Wytacznik giowny
Glowica ssgca

(@7) Uchwyt do noszenia
Uchwyt na kabel
Krzywka

Ptywak

@) Wkad filtracyjny

@2 Nakretka mocujaca

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzgdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z wnikaniem drobne-
go pytu/wody

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.
Upewnic¢ sig, ze wkiad filtracyjny jest zawsze zatozony
podczas odkurzania.

Odkurzanie na sucho
Przy odsysaniu drobnego pytu mozna dodatkowo
uzywac worka z filtrem papierowym.
Montaz worka z filtrem papierowym
Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
. Zatozy¢ worek z filtrem papierowym.
Rysunek C
Rysunek D
Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssacg.

N = [ )

[
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Odkurzanie na mokro
Montaz sciggaczy
1. Wymontowac listwe szczotkowa.
Rysunek E
2. Zamontowac Sciggacze.

Usuwanie worka z filtrem papierowym

e Przy odsysaniu mokrych zanieczyszczen nalezy za-

wsze wyjg¢ worek z filtrem papierowym.
Montaz filtra do pracy na mokro

Odblokowac i zdja¢ gtowice ssaca.

Obroci¢ gtowice ssacg o 180° i odtozy¢.

Wykreci¢ nakretke mocujaca.

Wyja¢ wktad filtracyjny.

Wiozy¢ i dokreci¢ nakretke mocujaca.

Rysunek F

Zamontowac filtr do pracy na mokro.

. Zalozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu przedostania sie wo-

dy

Niebezpieczenstwo uszkodzenia silnika ssgcego.

Nigdy nie wyjmowac¢ mokrego filtra podczas odkurza-

nia.

e Po zakonczeniu odkurzania na mokro: Wyczysci¢
wilgotng szmatka i osuszy¢ ptywak oraz zbiornik.

e W przypadku zmiany z odkurzania na mokro na od-
kurzanie na sucho nalezy wymieni¢ filtr do pracy na
mokro na wkiad filtracyjny.

ahwb=

No

Ztacze zaciskowe
Waz ssacy jest zaopatrzony w przytacze zaciskowe 2.0.
Mozna podtaczy¢ wszystkie akcesoria o $rednicy zna-
mionowej DN 35 i przytgczu zaciskowym 2.0.
Rysunek G

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
1. Podtaczy¢ wtyczke sieciowsq.
2. Wigczy¢ urzgdzenie gtéwnym wytgcznikiem.

Tryb czyszczenia
1. Przeprowadzi¢ czyszczenie.

Oproznianie zbiornika zanieczyszczen

e Kanat ssacy jest wyposazony w ptywak.

e Przeplyw ssania zostaje przerwany, gdy osiggniety
zostanie maksymalny dopuszczalny poziom brud-
nej wody w zbiorniku.

1. Wylgczy¢ urzadzenie, naciskajgc wytacznik gtéwny.

2. Spusci¢ brudng wode za pomocg weza spustowe-
go.

Rysunek H

Wylaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ urzgdzenie, naciskajgc wytacznik gtéwny.
2. Wyciagna¢ wtyczke sieciows.
Po kazdym uzyciu
1. Oprdézni¢ zbiornik zanieczyszczen.
2. Wyczysci¢ urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajac je i wycierajgc wilgotng Sciereczka.
Przechowywanie urzadzenia
1. Rury ssace, waz ssacy i kabel sieciowy nalezy prze-
chowywacé zgodnie z rysunkiem.
Rysunek |

2.

Przenie$¢ urzgdzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostgpem os6b nieupowaznio-
nych.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadzenia.

1.

N

Transportowa¢ urzadzenie zgodnie z ilustracjg.
Rysunek J

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytgczyc urzadzenie.

Odfgczy¢ wtyczke sieciowg.

Noorwh=

Wymiana wkladu filtracyjnego
Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
Obroéci¢ gtowice ssaca o 180° i odtozyc.
Wykreci¢ nakretke mocujaca.

Wyja¢ wktad filtracyjny.

Zatozy¢ nowy wkiad filtracyjny.
Wiozy¢ i dokreci¢ nakretke mocujgca.
Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodza-
cych prad

Wytgczyc urzadzenie.

Odfgczyc¢ wtyczke sieciowg.

Turbina ssaca nie dziata

1.

2.

3.

Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajace;j.

Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

Wigczy¢ urzadzenie.

Turbina ssaca pracuje, ale urzagdzenie nie zasysa
Ptywak zamyka kanat ssacy

1.

Oprozni¢ zbiornik zanieczyszczen.

Sita ssania stabnie

1.
2.
3.
4.
W
1.

2.

Polski

Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssgcej, weza
ssgcego lub wktadu filtracyjnego.

Wymieni¢ napetniony worek z filtrem papierowym.
Wymieni¢ wktad filtracyjny.

Skontrolowa¢ szczelno$¢ weza spustowego.

ydostawanie sie pytu podczas odkurzania

Sprawdzi¢ potozenie montazowe wktadu filtracyjne-

go.
Wymieni¢ wktad filtracyjny.
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Serwis
Jesli usterka nie moze zostac¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zostac¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwaranciji (jesli sa dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania".

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzg-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
jg utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i sucho

Typ: 1.428-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg z upowaznienia zarzgdu

przedsiebiorstwa.
s

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dane techniczne

NT 48/1

Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240
Faza ~ 1
Czestotliwos$¢ sieciowa Hz 50-60
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony @ 1l
Moc znamionowa w 1200
Maksymalna moc W 1380
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika | 48
llo$¢ cieczy potrzebna do napet- | 35
nienia
llo$¢ powietrza (maks.) Is 411
Podcis$nienie (maks.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
llo$¢ powietrza (maks., silnik ssa- I/s 72
cy)

Podcisnienie (maks., silnik ssgcy) kPa 24,9
(mbar)  (249)

Wymiary i masa

Typowy cigzar roboczy kg 10,2

Dt. x szer. x wys. mm 490 x
390 x
780

Srednica weza ssgcego mm 35

Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia (maks.) °C +40

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 71

Loa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 1

Drgania przenoszone przez kon- m/s2 <2,5

czyny gorne

Niepewnosé pomiaru K m/s? 0,2

Kabel sieciowy

Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-
F 2x1,0

Numer czesci (EU) 6.647-
263.0

Numer czesci (GB) 6.647-
264.0

Dtugos¢ kabla m 75

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készilék els6 hasznélata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o A szdllits soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készulékek érté-

kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszeril izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

AN\ FIGYELMEZTETES

Egészségkdrosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a készliiléket az egészségre artalmas por

felszivasara.

e Haszndlja ezt a szaraz-nedves porszivo a szaraz
szennyez6dések és a folyadékok eltavolitasara.

o A készilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készllt.

A késziilék leirasa

Abra A

(@) Tipustabla

@ Halozati kabel

(3 Szivocsé tarto

(@) Tarto a fugafejhez

(®) Leereszt6 tomls

(&) Szivotomis

(@) A szivofej reteszelése

Szennytartaly

®) Alvaz

Vezet6gorgd

(@ Alvaz fogantya

(@ Padidtisztits fej

(@3 Szivocss

Szivécsonk

(5 Fokapcsolo

Szivéfej

(i7) Hordozofogantyd

Kabelkampd

Kényodkesé

@0) Uszo

€% Patronszirg

@2) Rogzitéanya
El6készités

1. Csomagolja ki a készliléket, és szerelje fel a tarto-

zékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

FIGYELEM
Finom por/viz behatolds miatti veszély
A szivémotor kdrosodasanak veszélye.
Minden porszivézas elétt bizonyosodjon meg a patron-
sz(r6 telepitésérdl.
Szaraz szivas
Finom por felszivasanal egy tovabbi papir sz{iréta-
sak is hasznalhato.
Papir sziir6tasak beszerelése
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
. Csatlakoztassa a papir szlrétasakot.
Abra C

Abra D
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

N = L[]

d

Nedves szivas
Szerelje be a gumiperemet

Szerelje ki a kefecsikot.
Abra E
2. Szerelje be a gumiperemeket.

-
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6.
7.

Papir szlirétasak eltavolitasa

Nedves szennyez&dés felszivasanal minden eset-
ben el kell tavolitani a papir sz(irétasakot.

Nedves szlir6é beszerelése

Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Forgassa el a szivofejet 180°-kal, és tegye le.
Csavarja ki a régzitéanyat.

Vegye le a patronsziirét.

Helyezze be és huzza meg a rogzitéanyat.
Abra F

Szerelje be a nedves sz(irét.

Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

FIGYELEM

Viz bejutdsa miatti veszély

A szivémotor karosodasanak veszélye.

Porszivozéas kézben soha ne tavolitsa el a nedves szi-

rét.

A nedves szivas befejezése utan: Az Uszoét és a tar-
talyt tisztitsa egy nedves ruhadarabbal és hagyja
megszaradni.

Ha nedvesrél szarazra vakuumra valt, cserélje ki a
nedves sz(irét patronsz(rére.

Klipsz csatlakozas

A szivotomlé Clip-2.0 csatlakozassal rendelkezik. Min-
den DN 35 névleges atmérdji és Clip-2.0 csatlakozas-
sal rendelkezé tartozék csatlakoztathato.

Abra G

Késziilék bekapcsolasa
Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a késziiléket a fékapcsoloval.

Tisztitélizem

. Végezze el a tisztitast.

A szennytartaly lritése
A szivécsatorna uszoéval rendelkezik.
A tartdlyban a megengedett szennyvizszint elérése-
kor a szivoaram megszakad.
Kapcsolja ki a késziiléket a f6kapcsoléval.
Engedie le a szennyvizet a leeresztd tomlén keresz-
tal.
AbraH

A késziilék kikapcsolasa
Kapcsolja ki a késziléket a fékapcsoldval.
Huzza ki a halézati dugaszt.

Minden hasznalat utan
Uritse ki a szennytartalyt.

2. Tisztitsa meg a késziléket belil és kivil porszivo-
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zassal és egy nedves kendével vald letorléssel.

A késziilék tarolasa
A szivocsoveket, a szivotomlét és a haldzati kabelt
az abranak megfeleléen tarolja.
Abral
Allitsa a késziiléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

Magyar
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N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Széllitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1.

N

A késziiléket szallitsa az abran lathaté médon.
Abra J

Jarmiiben torténd szallitas esetén a készlléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
A késziléket csak belsé terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Nookrwh =

Patronsziir6é cseréje
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Forgassa el a szivofejet 180°-kal, és tegye le.
Csavarja ki a régzit6anyat.
Vegye le a patronszirét.
Helyezze fel az Uj patronsz(irét.
Helyezze be és huzza meg a régzitdanyat.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Szivéturbina nem miikédik

1.

N

3.

Ellenérizze a dugaszol6 aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

Ellenérizze a hélozati kabelt és a készilék halozati
csatlakozojat.

Kapcsolja be a késziiléket.

A szivéturbina miikodik, de a késziilék nem sziv
Az Usz6 elzarja a szivocsatornat

1.

Uritse ki a szennytartalyt.

A szivoerd csokken

1.

2.
3.
4.
P
1.

2.

Tavolitsa el az elzar6 szennyezédéseket a szivofej-
bél, szivocs6bdl, szivotdmlébsl vagy a patronsziirs-
bél.

Cserélje ki a teli papir szlrétasakot.

Cserélje ki a patronsz{irét.

Ellenérizze a leeresztd tdmld tdmitettségét.

or kilépése szivas kézben

Ellenérizze, hogy a patronsziiré megfelelé beszere-
Iési helyzetben van-e.
Cserélje ki a patronsz(rét.

Ugyfélszolgalat

Ha az Gzemzavart nem sikerul elharitani, a készuléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.



Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készulléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készililék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvetd biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Nedves és szaraz porszivo

Tipus: 1.428-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairék az ugyvezetés megbizasabdl és teljeskori
meghatalmazasaval cselekednek.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Miiszaki adatok

NT 48/1

Elektromos csatlakozas
Halozati fesziiltség \% 220-240
Fazis ~ 1
Halézati frekvencia Hz 50-60
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly @ 1l
Névleges teljesitmény w 1200
Maximalis teljesitmény w 1380
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 48
Folyadék-téltésszint | 35
Leveg6mennyiség (max.) Is 41,1
Vakuum (max.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Levegémennyiség (max., szivo- I/s 72
motor)
Vakuum (max., szivémotor) kPa 24,9

(mbar)  (249)

Méretek és sulyok

Jellemz6 Gzemi suly kg 10,2
HosszUsag x szélesség x magas- mm 490 x
sag 390 x
780
Szivotdmls atmérdje mm 35
Kornyezeti feltételek
Kérnyezeti h6mérséklet (max.) °C +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpp dB(A) 71
Bizonytalansagi paraméter Kop  dB(A) 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2
Halozati kabel
Haldzati kabel tipusa mm? HO5VV-
F 2x1,0
Alkatrészszam (EU) 6.647-
263.0
Alkatrészszam (GB) 6.647-
264.0
Kabelhossz m 75

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouZiti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
A prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecéného pro zdravi

Pristroj neni urcen k odsavani prachu nebezpe¢ného
pro zdravi.

e Tento pfistroj na vysavani suchych/mokrych
nedistot je uren k odstrafiovani suchych necistot a
tekutin.

Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouziti,
napr. v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Typovy stitek

(@) sitovy kabel

(3) Drzak saci trubice
(®) Drzék stérbinové hubice
(®) Vypoustéci hadice
(&) Saci hadice

(@ Zaijisténi saci hlavy
Nadoba na negistoty
(9) Podvozek
Riditelné kole¢ko
() Rukojet podvozku
(2 Podlahova hubice
(3 Saci hubice

Saci hrdlo

() Hiavni vypina¢
Saci hlava

(i7) Drzadlo

Drzéak kabelu
Koleno

@) Plovak

€% Patronovy filtr

@2 Upeviiovaci matice

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

POZOR
Nebezpeci vniknuti jemného prachu/vody
Nebezpeci poskozeni saciho motoru.
Zajistéte, aby byl pii vysavani nasazen patronovy filtr.
Vysavani za sucha

P¥i vysavani jemného prachu Ize navic pouzit
papirovy filtraéni sacek.

Montaz papirového filtracniho sacku

1. Odjistéte a sundejte saci hlavu.
2. Nasadte papirovy filtracni sacek.
llustrace C
llustrace D

[

Nasadte a zajistéte saci hlavu.
Vysavani mokrych necistot
Montaz pryzovych chlopni
Demontujte kartaCové pasky.

llustrace E
Namontujte pryZové chlopné.

Odstranéni papirového filtracniho sacku
PFi vysavani mokrych necistot se musi vzdy
odstranit papirovy filtrani sacek.

-

N
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Instalace mokrého filtru

QOdjistéte a sundejte saci hlavu.

Saci hlavu otocte o 180° a odloZte.
VySroubuijte upevrnovaci matici.
Sejméte patronovy filtr.

Nasadte a utahnéte upevnovaci matici.
llustrace F

6. Nainstalujte mokry filtr.

7. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

POZOR

Nebezpeci vniknuti vody

Nebezpeci poskozeni saciho motoru.

Pri vysavani nikdy neodstrariujte filtr pro vysavani

mokrych necistot.

e Po ukonceni vysavani mokrych necistot: Plovak a
nadrz odistéte vihkou utérkou a osuste je.

e P¥i pfechodu z vysavani mokrych necistot na
vysavani za sucha se musi filtr pro vysavani
mokrych necistot vyménit za patronovy filtr.

ahwON=

Klipové spojeni
Saci hadice je vybavena pfipojkou Clip 2.0. Lze pfipojit
veskeré dily pfisluSenstvi o jmenovité Sifce DN 35 a
pripojkou Clip 2.0.
llustrace G

Zapnéte pristroj
1. PfFipojte sitovou zastrcku.
2. Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinagi.
Rezim cisténi
1. Provedte Cisténi.
Vyprazdnéni nadoby na necistoty

e Saci kanal je vybaven plovakem.
o Kdyz je dosazeno maximalni pfipustné hladiny

znecisténé vody v nadrzi, je saci proud prerusen.
1. Vypnéte pfistroj hlavnim vypina¢em.
2. Vypustte znecisténou vodu pres vypoustéci hadici.

llustrace H

Vypnuti pristroje
1. Vypnéte pristroj hlavni vypinacem.
2. Vytahnéte sitovou zastréku.

Po kazdém provozu
1. Vyprazdnéte nadobu na necistoty.
2. Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.
Ulozeni pristroje
1. Saci hubici, saci hadici a sitovy kabel ukladejte
podle obrazku.
llustrace |
2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouZziti.

AN UPOZORNENI

NedodrZzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Preprava zafizeni podle ilustrace.
llustrace J

2. Pripfepraveé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pfislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v tvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPEC]

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Vyména patronového filtru
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Saci hlavu otocte o 180° a odloZte.
VySroubujte upevriovaci matici.
Sejméte patronovy filtr.
Nasadte novy patronovy filtr.
Nasadte a utahnéte upeviovaci matici.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPEC]

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastréku.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku
pFistroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Saci turbina bézi, ale pristroj nesaje

Plovéak uzavira saci kanal

1. Vyprazdnéte nadobu na necistoty.

Klesa saci vykon

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice, saci
hadice nebo patronového filtru.

2. Vymeéiite plny papirovy filtraéni sacek.

3. Vymérte patronovy filtr.

4. Zkontrolujte tésnost vypoustéci hadice.

Unik prachu pfi vysavani

1. Zkontrolujte spravnou montazni polohu
patronového filtru.

2. Vymeéiite patronovy filtr.

Nook,rwh=

Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.
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Technické udaje

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi

prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady NT 48/1

va$eho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni Elektrické pfipojeni

Ih’fjty, ppkud jsou zfvinévny vadovu ['na’teriéﬂlu nepo Napéti site v 220-240

vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se .

prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce Faze ~ 1

nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického Sitova frekvence Hz 50-60

servisu. -

(Adresa viz zadni stranu) Kryti IPX4

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete Trida kryti @ Il

v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni

firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni. Jmenovity vykon W 1200
PrisluSenstvi a nahradni dily Maximalni vykon w 1380

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni Vykonnostni udaje pristroje

dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy Obsah nadrze | 48

provoz pfistroje. — S . -

Informace o pfisluenstvi a nahradnich dilech Pinici mnoZstvi kapaliny I 35

naleznete na strankach www.kaercher.com. Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 41,1

48 i a Podtlak (max.) kPa 22,5
EU prohlaseni o shodé (mber)  (255)

Prohlasujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé

svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZ i Mnozstvi vzduchu (max.,saci /s 72

v provedeni ndmi uvadéném na trh, vyhovuje motor)

pfislusnym zékladnim bezpecnostnim a zdravotnim Podtlak (max., saci motor) kPa 24,9
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni (mbar)  (249)

nami neschvalené zmeény stroje ztraci toto prohlaseni

svoji platnost. Rozmeéry a hmotnosti

Vyrobek: Vysava¢ pro vysavani za mokra a za sucha Typicka provozni hmotnost kg 10,2
Typ: 1.428-xxx Délka x &itka x vy3ka mm 490 x
PrisluSsné smérnice EU 390 x
2006/42/ES (+2009/127/ES) 780
2011/65/EU P— - -
2014/30/EU Prume'r saci h'adlce mm 35
Aplikované harmonizované normy 2Ll el sy
EN IEC 63000: 2018 Teplota prostredi (max.) °C +40
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Zji&téné hodnoty podle EN 60335-2-69
EN 55014-2: 2015 - —
EN 60335-1 Hladina akustického tlaku L,z dB(A) 71
EN 60335-2-69 Nejistota Kya dB(A) 1
EN 61000-3-2: 2014 - - o >
EN 61000-3-3- 2013 Hodnota vibraci rukou/pazi m/s <2,5
EN 62233: 2008 Nejistota K m/s? 0,2
Aplikované narodni normy Sit'ovy kabel
- L. . . L Typ sitového kabelu mm? HO5VV-
Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim F 2x1,0
vedeni spole¢nosti. - —
Objednaci €islo (EU) 6.647-
263.0
1% {@QQ( Objednaci &islo (GB) 6.647-
P — 264.0
H. Jenner S. Reiser -
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affas & Certfication Délka kabelu m 7,5

Zmocnénec pro dokumentaci: Technické zmény vyhrazeny.

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stlade s i¢elom

AN VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu $kodlivych
prachov.

e Tento mokry/suchy vysavag je ur€eny na odstrarno-
vanie suchych necistét a kvapalin.

Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie,
napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfach,
obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

(@) Typovy stitok

() Sietovy kabel

(3) Drziak pre saciu trubicu
() Drziak pre strbinovi hubicu
(®) Vypustacia hadica

(&) Sacia hadica

(7) Zaistenie nasavacej hlavy
Nadoba na negistoty
(9 Podvozok

Otoéné koliesko

() Rukovat podvozka

(2 Podlahova hubica

({3 Sacia trubica

Sacie hrdlo

() Hiavny spina¢
Nasévacia hlava

(i7) Drzadlo

Hak pre kabel

Koleno

@) Plavak

€% Patronovy filter

@2) Upeviiovacia matica

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

POZOR
Nebezpecenstvo v désledku vniknutia jemného
prachu/vody
Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora.
Pri vysavani zabezpecte, aby bol patrénovy filter vzdy
nasadeny.
Suché vysavanie

Pri vysavani velmi jemného prachu sa dodato¢ne
mobze pouzit papierové filtracné vrecko.

Montaz papierového filtracného vrecka
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Nasadte papierové filtraéné vrecko.
Obrazok C
Obrazok D
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

N = L[]

d

Mokré vysavanie
Montaz gumovych hubic
Odmontujte kefovy pas.
Obrazok E
Namontujte gumové hubice.

-

N
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Odstranenie papierového filtraéného vrecka Preprava

e Pri vysavani mokrych necistot sa vzdy musi odstra-
nit papierové filtracné vrecko. ﬁrels"g: 3525 ’f:InE)’:rlrlo Eti
Montéaz mokrého filtra Nebezpedenstvo zranenia a poskodenia

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu. Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.
2. Otocte nasavaciu hlavu o 180 ° a poloZte ju. 1. Pristroj prepravuje v sulade s obrazkom.
3. Odskrutkujte upeviiovaciu maticu. Obrazok J
4. Vyberte patrénovy filter. 2. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
5. Vlozte a utiahnite upeviiovaciu maticu. $myknutiu a prevrateniu v stlade s prislugne platny-
Obrazok F mi smernicami.
6. Namontujte mokry filter. .
7. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu. Skladovanie
POZOR AN UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo v désledku vniknutia vody NeresSpektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo poskodenia nasavacieho motora. Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri vysévani nikdy neodstrariujte mokry filter. Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.
e Po ukonéeni mokrého vysavania: Plavak, ako aj na- Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
dobu odistite mokrou utierkou a vysuste. roch.
e Prizmene z mokrého na suché vyséavanie je nutné . y P
mokry filter nahradit patrénovym filtrom. Starostlivost’ a udrzba
Spojenie sponou A NEBEZPECENSTVO
Sacia hadica je vybavena sponovou pripojkou Clip 2.0. Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom
Je mozné pripojit vaetky diely prislusenstva Zrangn/e n,asle'dkom dotyku dielov veddcich prad
s menovitou svetlostou DN 35 a sponovou pripojkou Vypnite pristroj. i
i Viytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.
Clip 2.0.
Obrazok G Vymena patrénového filtra

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

Otocte nasavaciu hlavu o 180 ° a polozte ju.

Odskrutkujte upevriovaciu maticu.

Vyberte patrénovy filter.

Nasadte novy patrénovy filter.
X . 7 VloZte a utiahnite upevnovaciu maticu.
Cistiaca prevadzka Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

1. Vykonajte Cistenie.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty Pomoc pri poruchach

Zapnutie pristroja
1. Zasurite sietovu zéastréku.
Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.

Noorwh=

o Nasavaci kanal je vybaveny plavakom. A NEBEZPECENSTVO

e Ked sa v nadobe dosiahne maximalna povolena Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom
hladina odpadovej vody, tak dojde k preruseniu na- Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
savacieho pradu. Viypnite pristroj.

1. Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca. Viytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.

2. Zneéistent vodu vypustite cez vypUstaciu hadicu. Nasavacia turbina nebezi
Obrazok H 1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

. . . 2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
Vypnutie pristroja stroja.
1. Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca. 3. Zapnite pristroj.
2. Vytiahnite sietovu zastrcku. Nasavacia turbina bezi, ale pristroj nenasava

Plavak uzatvara nasavaci kanal

, . Po] kazdej pr(ivadzke 1. Vyprazdnite nadobu na necistoty.
1. Vyprazdnite nadobu na necistoty. Sacia sila klesa
Pristroj zvnuitra a zvonka oCistite povysavanim a 1. Odstrarite predmety, ktoré upchavajli nasavaciu hu-
utretim vihkou handrou. bicu, nasavaciu trubicu, nasavaciu hadicu alebo
Uschovanie zariadenia patronovy filter.

Vymerite plné papierové filtracné vrecko.
Vymerite patrénovy filter.

Skontrolujte tesnost vypustacej hadice.
Vystupovanie prachu pri vysavani

Skontrolujte spravnost montaznej polohy patréno-
vého filtra.

2. Vymerite patrénovy filter.

1. Nasavacie trubice, nasavaciu hadicu a sietovy ka-
bel uschovajte podla obrazka.
Obrazok |

2. Zariadenie odloZte do suchej miestnosti a zaistite ho

2
3
4
pred neopravnenym pouZzivanim. 1

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

DalSie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie”.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie ozna€eny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpec¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktord neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Mokry a suchy vysava¢

Typ: 1.428-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnatrostatne normy

Podpisani jednaju v povereni a s plnou mocou vedenia

spolo¢nosti.
W/ @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

NT 48/1

Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y 220-240
Faza ~ 1
Sietova frekvencia Hz 50-60
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany @ 1l
Menovity vykon w 1200
Maximalny vykon w 1380
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 48
Objem kvapaliny | 35
Mnozstvo vzduchu (max.) IIs 411
Podtlak (max.) kPa 22,5

(mbar)  (225)
Objem vzduchu (max., nasavaci I/s 72
motor)
Podtlak (max., nasavaci motor)  kPa 24,9

(mbar)  (249)

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova hmotnost kg 10,2

Dizka x irka x vy$ka mm 490 x
390 x
780

Priemer nasavacej hadice mm 35

Podmienky prostredia

Teplota okolia (max.) °C +40

Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 71

Neistota Kpa dB(A) 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <2,5
Neistota K m/s? 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Cislo sugiastky (EU) 6.647-
263.0
Cislo sugiastky (GB) 6.647-
264.0
Dizka kabla m 7,5

Technické zmeny vyhradené.

Slovencéina 61



Splos$ni napotki 62
Zas¢ita okolja ..... 62
Namenska uporaba 62
Opis naprave....... 62
Priprava 62
Zagon 62
Upravljanje 63
Transport ... 63
Skladis¢enje .......... ... 63
Nega in vzdrzevanje. 63
Pomo¢ pri motnjah 63
Garancija 63
Pribor in nadomestni deli. 64
Izjava EU o skladnosti 64

Tehni€ni podatki .........ccooeiiiiiiiiier e 64
Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasgdita okolja
Oy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

e Ta sesalnik za mokro/suho sesanje je zasnovan za
odstranjevanje suhe umazanije in tekogin.

Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Slika A

(@) Tipska ploscica

(2 Omrezni kabel

(3) Drzalo sesalne cevi
() Drzalo za $obo za stike
(®) Izpustna gibka cev
(8) Sesalna gibka cev
(?) Zaklep sesalne glave
Posoda za umazanijo
(9 Prevozno ogrodje
Krmilno kolesce

() Rotaj podvozja

(19 Talna soba

(i3 Sesalna gibka cev
Sesalni nastavek

() Glavno stikalo
Sesalna glava

(A7) Nosilni rocaj

Kavelj za kabel
Koleno

@0 Plovec

@1) Patronski filter
@2 Pritrdilna matica

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

POZOR

Nevarnost zaradi vdora finega prahu/vode
Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.

Prepricajte se, da je med sesanjem vedno namescen
patronski filter.

Suho sesanje
Pri sesanju drobnega prahu se lahko poleg tega
uporablja papirnata filtrska vrecka.
Namestitev papirnate filtrske vrecke
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Pritrdite papirnato filtrsko vrecko.
Slika C
Slika D
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

N = [ )

[

Mokro sesanje
Names$céanje gumijastega tesnila
Demontaza krtac.
Slika E
Namesc¢anje gumijastega tesnila.
Odstranjevanje papirnate filtrske vrecke

Pri sesanju mokre umazanije vedno odstranite pa-
pirnato filtrsko vrecko.

N
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Namestitev mokrega filtra

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Sesalno glavo obrnite za 180° in jo odloZite.
QOdvijte pritrdilno matico.

QOdstranite patronski filter.

Vstavite in zategnite pritrdiino matico.

Slika F

6. Namestite mokri filter.

7. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

POZOR

Nevarnost zaradi vstopa vode

Nevarnost poSkodbe sesalnega motorja.

Pri sesanju nikoli ne odstranjujte mokrega filtra.

e Po koncu mokrega sesanja: Plovec in posodo oéis-
tite z vlazno krpo in ju posusite.

e Pri prehodu z mokrega na suho sesanje je treba mo-
ker filter zamenjati s patronskim filtrom.

abhwON=

Povezava z zasko€nim zapahom
Sesalna gibka cev je opremljena z zasko¢nim prikljuc-
kom Clip-2.0. Prikljucite lahko vse dele pribora z naziv-
no $irino DN 35 in zasko¢nim priklju¢kom Clip-2.0.
Slika G

Upravljanje

Vklop naprave

1. Vstavite elektri¢ni vti€.

Napravo vklopite z glavnim stikalom.

Ciséenje
1. lzvedite ¢iSCenje.
Praznjenje posode za umazanijo

e V sesalnem kanalu je names¢en plovec.
e Ko je v posodi dosezen najvisji dovoljen nivo uma-

zane vode, se sesalni tok prekine.
1. Napravo izklopite z glavnim stikalom.

2. Umazano vodo izpustite skozi izpustno gibko cev.
Slika H

Izklop naprave
1. Napravo izklopite z glavnim stikalom.
Izvlecite omrezni vti€.

Po vsakem obratovanju
1. lzpraznite posodo za umazanijo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obrisite
z vlazno krpo.

Shranjevanje naprave
1. Sesalne cevi, sesalno gibko cev in omrezni kabel
shranjujte, kot je prikazano na sliki.
Slika |
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblasceno uporabo.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Napravo transportirajte, kot je prikazano na sliki.
Slika J

2. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izviecite elektricni vtic.

Zamenjava patronskega filtra
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Sesalno glavo obrnite za 180° in jo odlozite.
QOdvijte pritrdilno matico.

QOdstranite patronski filter.

Vstavite nov patronski filter.

Vstavite in zategnite pritrdilno matico.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vtic.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektricnim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna turbina deluje, a naprava ne sesa

Plovec zapre sesalni kanal

1. Izpraznite posodo za umazanijo.

Sesalna mo¢ upada

1. Odmasite sesalno $obo, sesalno cev, sesalno gibko
cev ali patronski filter.

2. Zamenjajte polno papirnato filtrsko vrecko.

3. Zamenjajte patronski filter.

4. Preverite tesnjenje izpustne gibke cevi.

Med sesanjem izstopa prah.

1. Preverite, ali je patronski filter pravilno vstavljen.

2. Zamenjajte patronski filter.

Noorwh=

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".
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Pribor in nadomestni deli Tehniéni podatki

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-

mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova- NT 48/1
nje naprave. Elektriéni prikljuéek
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na Napetost omreZja v 220-240

spletnem naslovu www.kaercher.com. ——
Stevilo faz ~ 1

Iz;ava EU o skladnosti OmrezZna frekvenca Hz 50-60

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-

f ) ) - ; . - Stopnja zascite IPX4
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrno -
dajemo na trziiCe, ustreza osnovnim zahtevam glede Razred za$cite @ I
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta Nazivha mo¢ W 1200
izjava izgubi veljavnost. — "
Izdelek: Sesalnik za suho in mokro sesanje Najvetja mod hd 1380
Tip: 1.428-xxx Podatki o zmogljivosti naprave
Zadevne EU-direktive Vsebina posode | 48
2006/42/ES (+2009/127/ES) — =
2011/65/EU Koli¢ina polnjenja tekocine | 35
2014/30/EU Koli¢ina zraka (maks.) IIs 411
Uporabljeni harmonizirani standardi Podtlak (maks.) kPa 22,5
EN IEC 63000: 2018 (mbar)  (225)
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Koli¢ina zraka (maks., sesalni mo- I/s 72
EN 55014-2: 2015 tor)
EN 60335-1 -
EN 60335-2-69 Podtlak (maks., sesalni motor) kPa 249
EN 61000-3-2: 2014 (mbar) _(249)
EN 61000-3-3: 2013 Mere in mase
EN 62233: 2008 Tipi€na delovna masa kg 10,2
Uporabljeni nacionalni standardi " - pon
N DolZina x $irina x viSina mm 490 x
Podpisniki delujejo v imenu in po pooblastilu uprave. 328 X
Premer sesalne gibke cevi mm 35
W {@@%ZQ( Okoljski pogoji
S. Reiser Okoljska temperatura (maks.) °C +40
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo: EN 60335-2-69
S. Reiser Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 71
Alfred Karcher SE & Co. KG Negotovost K dB(A) 1
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 9 pA
71364 Winnenden (Nemcija) Vrednost tresljajev za dlanifroke  m/s? <2,5
Tel.: +49 7195 14-0 Negotovost K m/s2 0,2
Faks: +49 7195 14-2212 3
Winnenden, 2020/10/01 ©mreznijkabel
Tip omreZnega kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.647-
263.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.647-
264.0
Dolzina kabla m 7,5

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
<:9 rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurétor. Pentru functionarea corectd a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

N AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule ddunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule ddu-

nétoare sanatatii.

e Acest aspirator umed/uscat este conceput pentru a
indeparta murdaria uscata si lichidele.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si unitati de inchiriere.

Descrierea aparatului

Figura A

(@) Placuta de tip

(@ Cablu de retea

@ Suport pentru teava de aspirat
(® Suport pentru duza de colturi
@ Furtun de evacuare

(&) Furtun de aspirare

@ Blocarea capului de aspirare
Rezervor de deseuri

® Sasiu

Rola de ghidare

(@ Maner de sasiu

(12) Duza pentru pardoseala

(i3 Teava de aspirat

Prize de aspirare

@ Tntrerupatorul principal

Cap de aspirare

(@i7) Maner de tras

Carlig de cablu

Colector

@) Flotor

@) Filtru cartus
@) Piulita de fixare

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii particulelor de praf/
patrunderii de apa

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.
Inainte de aspirare asigurati-va de faptul cé filtrul-cartus
este montat.

Aspirare uscata

Cand se aspira praf fin, se poate utiliza inca un sac
filtrant din hartie.

Montarea sacului filtrant din hartie

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
2. Introduceti sacul filtrant din hartie.
Figura C
Figura D
3. Asezati capul de aspirare si blocati-I.

Aspirare umeda
Montarea buzelor de cauciuc
Demontati benzile aspre.
Figura E
Montati buzele de cauciuc.

-

N
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indepartarea sacului filtrant din hartie

e Cand se aspira murdarie umeda, sacul filtrant din
hartie trebuie intotdeauna scos.

Instalarea filtrului umed

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si puneti-I jos.
Desurubati piulita de fixare.

Demontati filtrul-cartus.

Montati si fixati piulita de fixare.

Figura F

6. Instalati filtrul umed.

7. Montat| si fixati capul de aspirare.

ATENTIE

Pericol din cauza patrunderii apei

Pericol de deteriorare a motorului cu aspiratie naturala.

Nu scoateti niciodaté filtrul umed atunci cand aspirati.

e Dupa finalizarea aspirarii umede: Curatati flotorul si
rezervorul cu o lavetda umeda, apoi lasati la uscat.

e Latrecerea de la aspirarea umeda la cea uscats, fil-
trul umed trebuie nlocuit cu un filtru cartus.

aRON=

Prinderea cu clame
Furtunul de aspirare este dotat cu racord Clip-2.0. Pot fi
conectate toate accesoriile cu Iatime nominala DN 35 si
dotate cu racord Clip-2.0.
Figura G

Operarea

Pornirea aparatului

1. Conectati stecarul de retea.
Porniti aparatul la comutatorul principal.

Operatiune de curatare
1. Efectuati curatarea.

Golirea rezervorului de deseuri
e Canalul de aspirare dispune de un plutitor.
e Atunci cand se atinge nivelul maxim admis al apei
uzate in recipient, fluxul de aspirare este intrerupt.
1. Opriti aparatul de la comutatorul principal.
Evacuati apa uzata prin furtunul de evacuare.
Figura H

Oprirea aparatului

1. Opriti aparatul de la comutatorul principal.
2. Trageti fisa de retea.

Dupa fiecare utilizare
1. Goliti recipientul de impuritati.
2. Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

Depozitarea aparatului
1. Pastrati teava de aspirat, furtunul de aspirare si ca-
blul de alimentare conform figurii.
Figural
2. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Transportati aparatul conform figurii.

FiguraJ

La transportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

N

Ingrijirea si intretinerea
A\ PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Inlocuirea filtrului cartus
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Rotiti capul de aspirare cu 180° si puneti-I jos.
Desurubati piulita de fixare.
Demontati filtrul-cartus.
Montati noul filtru-cartus.
Montati si fixati piulita de fixare.
Asezati capul de aspirare si blocati-I.

Remedierea defectiunilor

/A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Obpriti aparatul.

Scoateti stecérul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
lui.

3. Porniti aparatul.

Turbina de aspirare ruleaza, dar aparatul nu aspira

Flotorul inchide canalul de aspirare

1. Goliti recipientul de impuritati.

Puterea de aspirare scade

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de

aspirare, furtunul de aspirare sau filtrul cartus.

Tnlocuiti sacul filtrant din hartie plin.

Tnlocuiti filtrul cartus.

Verificati etanseitatea furtunului de evacuare.

Evacuare praf la aspirare

1. Verificati pozitia de montaj corecta a filtrului cartus.

2. Tnlocuitj filtrul cartus.

Nookrwh =

ENEEN

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.
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in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita Tn care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuarii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu umed si uscat

Tip: 1.428-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
Ve

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

NT 48/1
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz 50-60
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie @ 1]
Randament nominal w 1200
Putere maxima w 1380
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului [ 48
Cantitate de umplere lichid | 35
Cantitate de aer (max.) Is 411
Subpresiune (max.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
Volumul de aer (max., motor cu  I/s 72
aspiratie naturala)
Vacuum (max., motor cu aspiratie kPa 24,9
naturald) (mbar)  (249)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functiona- kg 10,2
rii
Lungime x Latime x In&ltime mm 490 x
390 x
780
Diametru furtun de aspirare mm 35
Conditii de mediu
Temperatura ambientald (max.) °C +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot Lyp dB(A) 71
Incertitudine Kpa dB(A) 1
Valoarea vibratijilor mana-brat m/s2 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm? HO5VV-
F 2x1,0
Numar piesa (EU) 6.647-
263.0
Numar piesa (GB) 6.647-
264.0
Lungime cablu m 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A “ll tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do osteéenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

Oy Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje pra$ina ko-
Je su opasne po zdravije.

e Ovaj mokri/suhi usisiva¢ namijenjen je za uklanjanje
suhe prijavstine i tekuéina.

Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, §kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.

Opis uredaja

Slika A

(™) Natpisna plocica

(@ Mrezni kabel

(3) Drzag za usisnu cijev
() Drzat za nastavak za fuge
(®) Ispusno crijevo

() Usisno crijevo

(?) Zapor usisne glave
Spremnik za prljavstinu
(®) Podvozje

Upravljacki kotagi¢
() Rucka podvozja

(12 Podni nastavak

(i3 Usisna cijev

Usisni nastavak

() Glavna sklopka
Usisna glava

(i7) Rugka za no3enje
Kuka za kabel
Koljeno

@0 Plovak

@1 Ulozni filtar

@2) Pricvrsna matica

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.

Slika B
Pustanje u pogon
PAZNJA

Opasnost od prodora fine prasine/vode

Opasnost od osteéenja usisnog motora.

Provjerite da je ulozni filtar tijiekom usisavanja uvijek po-
stavijen.

Suho usisavanje
e Pri usisavanju fine prasine moZze se dodatno upotri-
jebiti papirnata filtarska vrecica.
Ugradnja papirnate filtarske vrecice
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Nataknite papirnatu filtarsku vreéicu.
Slika C
Slika D
Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

N =

[

Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih traka
1. Demontaza trake za Cetkanje.
Slika E
Ugradite gumene trake.
Uklanjanje papirnate filtarske vrecice

Pri usisavanju mokre prljavstine uvijek se mora
ukloniti papirnata filtarska vreéica.

N
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Ugradnja mokrog filtra

Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Zakrenite usisnu glavu za 180 ° i odloZite je.
Odvijte priévrsnu maticu.

Izvadite ulozni filtar.

Umetnite i zategnite pri€vrsnu maticu.

Slika F

6. Ugradite mokri filtar.

7. Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

AZNJA

Opasnost od ulaska vode

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikad ne uklanjajte mokri filtar.

e Po zavrSetku mokrog usisavanja: Plovak te spre-
mnik ogistite vlaznom krpom i osusite ga.

e Pri prelasku s mokrog na suho usisavanje mokri se
filtar mora zamijeniti uloznim filtrom.

ahwON=

Spoj uskoénim zatvaracem
Usisno crijevo opremljeno je usko¢nim zatvarac¢em 2.0.
Mogu se spojiti svi dodaci nazivne Sirine DN 35 i s
usko¢nim zatvaracem 2.0.
Slika G

Ukljuc€ivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Nacin rada ¢iS¢enja
1. Provedite Ciscenje.
Praznjenje spremnika priljavstine
e Usisni kanal opremljen je plovkom.
e Kada se dosegne maksimalna dopusStena razina ot-
padne vode u spremniku, usisni tok se prekida.
1. Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.

2. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog crijeva.
Slika H

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Nakon svakog rada
1. Ispraznite spremnik za prljavstinu.
Uredajiznutraiizvana ocistite usisavanjem i obrisite
ga vlaznom krpom.

Cuvanje uredaja
1. Usisna cijev, usisno crijevo i mrezni kabel Cuvajte
kako je prikazano na slici.
Slika |
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Transportirajte uredaj kako je prikazano na slici.
Slika J

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazecim direktiva-
ma.

Skladistenje
&N OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

Zamjena uloznog filtra
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Zakrenite usisnu glavu za 180 ° i odloZite je.
Odvijte pri¢vrsnu maticu.

Izvadite ulozni filtar.

Postavite novi ulozni filtar.

Umetnite i zategnite pri€vrsnu maticu.
Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite utinicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisava

Plovak zatvara usisni kanal

1. Ispraznite spremnik za prljavstinu.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zacepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi, usisnog crijeva ili uloZznog filtra.

2. Zamijenite punu papirnatu filtarsku vrecicu.

3. Zamijenite ulozni filtar.

4. Provjerite propusta li ispusno crijevo.

Izlazenje prasine pri usisavanju

1. Provjerite ispravan polozaj ugradnje uloznog filtra.

2. Zamijenite ulozni filtar.

Nook,rwh =

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

mstvo

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.
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Pribor i zamjenski dijelovi Tehni€ki podaci

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske

dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja. NT 48/1
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite Elektriéni prikljué¢ak
na www.kaercher.com. Napon elektriéne mreze Y, 220-240
EU izjava o sukladnosti Faza ~ 1
Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi ™
; o . Vrsta zastite IPX4
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim .
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U Klasa zastite @ I
slu¢aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost. Nazivna snaga W 1200
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suho usisavanje -
Tip: 1.428-xxx Maksmjalna sn.aga : W 1380
Relevantne EU direktive Podaci o snazi uredaja
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) Zapremina spremnika | 48
2011/65/EU — =
2014/30/EU Koli€¢ina punjenja tekucine | 35
Primijenjene uskladene norme Protok zraka (maks.) Vs 411
EN IEC 63000: 2018 Podtlak (maks.) kPa 22,5
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 (mbar)  (225)
EN 55014-2: 2015 Volumen zraka (max., Prirodno /s 72
EN 60335-1 aspiriran)
EN 60335-2-69 - —
EN 61000-3-2: 2014 Vakuum (max., Prirodno aspiri-  kPa 249
EN 61000-3-3: 2013 ran) (mbar)  (249)
EN 62233: 2008 Dimenzije i tezine
Primijenjene nacionalne norme Tipiéna teZina pri radu kg 10,2
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju ruko- Duljina x Sirina x visina mm ggg X
vodstva. X
780
Promjer usisnog crijeva mm 35
W @gﬂ( Okolni uvjeti
S. Reiser Okolna temperatura (maks.) °C +40
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Opunomocenik za dokumentaciju: Razina zvuénog tlaka Loa dB(A) 71
S. Reiser Nesigurnost K dB(A) 1
Alfred Karcher SE & Co. KG esigumost Ko (A)
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5
71364 Winnenden (Njemacka) Nesigurnost K m/s2 0,2
Tel.: +49 7195 14-0 s
Telefaks: +49 7195 14-2212 Mrezni kabel
Winnenden, 2020/10/01 Tip mreznog kabela mm? HO5VV-
F 2x1,0
KataloSki brojevi dijelova (EU) 6.647-
263.0
KataloSki brojevi dijelova (GB) 6.647-
264.0
Duljina kabla m 75

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

e Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do oSteéenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima o$tecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

B& odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina Stetnih po

zdravije.

e Ovaj vlazni/suvi usisiva¢ namenjen je da uklanjanje
suve prljavstine i te¢nosti.

e Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Opis uredaja

Slika A

(™) Natpisna plocica

(@ Mrezni kabl

(3) Drzag usisne cevi

(®) Drzat nastavka za fuge
(®) Ispusno crevo

(&) Usisno crevo

(?) Blokada usisne glave
Posuda za prijavétinu
(® Vozno postolje
Upravljacki togki¢

() Rukohvat voznog postolja
(12 Podni nastavak

(i3 Usisna cev

Usisni nastavci

() Glavni prekida¢

Usisna glava

(i7) Rugka za no3enje

Kuka za kabl
Zakrivljenje
@0 Plovak

@Y Ulozni filter

@ Navrtka za pri¢vrséivanje

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon
PAZNJA
Opasnost od ulaska fine prasine/vode
Opasnost od osteéenja usisnog motora.
Uverite se da je ulozni filter uvek postavijen prilikom
usisavanja.

Suvo usisavanje
Prilikom usisavanja fine prasine moze dodatno da
se koristi papirna filterska vrecica.
Postavljanje papirne filterske vrecice
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Postavite papirnu filtersku vrecicu.
Slika C
Slika D
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

N = [ )
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Mokro usisavanje
Ugradnja gumenih usmina
1. Demontirajte traku sa ¢etkom.
Slika E
Ugradite gumene usmine.
Uklanjanje papirne filterske vreéice
Prilikom usisavanja mokre prljavstine uvek se mora
ukloniti papirna filterska vrecica.

N
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Ugradnja mokrog filtera

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

Usisnu glavu okrenite za 180° i odlozZite.
Odvrnite navrtku za pri¢vr§céivanje.

Skinite ulozni filter.

Postavite i pritegnnite navrtku za priévrscéivanje.
Slika F

6. Ugradite mokri filter.

7. Postawte usisnu glavu i zakljucajte je.

PAZNJA

Opasnost usled ulaska vode

Opasnost od ostecenja usisnog motora.

Prilikom usisavanja nikada nemojte da uklanjate mokri

filter.

e Nakon zavrSetka mokrog usisavanja: Odistite
plovak i posudu vlaznom krpom i osusite ih.

e Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje,
mokri filter mora da se zameni uloZnim filterom.

ahwN=

Spoj stipaljkama
Usisno crevo je opremljeno prikljuékom sa usko¢nim
zatvaraCem 2.0. Mogu se spojiti svi delovi pribora sa
nominalnim preénikom DN 35 priklju¢kom sa usko€nim
zatvaracem 2.0.
Slika G

Ukljucivanje uredaja

1. Utaknite strujni utikac.

Uklju¢ite uredaj na glavnom prekidacu.

Pogon ciSéenja
1. lzvrsite ¢iS¢enje.
Praznjenje posude za prljavstinu

e Usisni kanal je opremljen plovkom.
e Ako se dostigne maksimalni dozvoljeni nivo prljave

vode, dolazi do prekida usisne struje.
1. Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.

. Ispustite prljavu vodu preko ispusnog creva.
Slika H

Iskljuéivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
2. lzvucite strujni utikac.

Nakon svakog rada
1. Isprazniti posudu za prljavstinu.
Uredaj ocistiti unutra i spolja usisavanjem i
brisanjem pomocu vlazne krpe.

Cuvanje uredaja
1. Usisno crevo, usisno crevo i mrezni kabl ¢uvajte kao
$to je prikazano na slici.
Slika |
2. Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.

N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Uredaj transportujte u skladu sa slikom.
Slika J

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Zanemarivanje tezine
Opasnost od povreda i o$tecenja
Prilikom skladistenja obratite paznju natezZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.

Zamena uloznog filtera
Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Usisnu glavu okrenite za 180° i odlozZite.
Odvrnite navrtku za pri¢vréivanje.
Skinite ulozni filter.
Stavite novi ulozni filter.
Postavite i pritegnnite navrtku za pri¢vrséivanje.
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.
2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.
3. Ukljugiti uredaj.

Usisna turbina radi, ali uredaj ne usisiva
Plovak zatvara usisni kanal

1. Isprazniti posudu za prljavstinu.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zagepljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi, usisnom crevu ili uloznom filteru.
Zamenite papirnu filtersku vrecicu.

Zamenite ulozni filter.

Proverite zaptivenost ispusnog creva.
Istlcanje prasine prilikom usisavanja

1. Proverite pravilan polozaj ugradnje uloznog filtera.
2. Zamenite ulozni filter.

Noorwh=

Calals

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadleZna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj oviag¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja®“.
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Tehnicki podaci

NT 48/1

Elektriéni prikljué¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240

Faza ~ 1

EU izjava o uskladenosti Mrezna frekvencija Hz 50-60

Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u

’ L . Vrsta zastite IPX4
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao .
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazecim Klasa zastite @ Il
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase Nominalna snaga w 1200
sag]asno§tl ova izjava presta!e da vazi. ) Maksimalna snaga W 1380
Proizvod: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje
Tip: 1.428-xxx Podaci o snazi uredaja
Vazece direktive EU Zapremina posude | 48
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) — -
2011/65/EU Koli¢ina punjenja te€nosti | 35
2014/30/EU Protok vazduha (maks.) I/s 411
Primenjene harmonizovane norme Podpritisak (maks.) kPa 22,5
EN IEC 63000: 2018 (mbar)  (225)
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Koli¢ina vazduha (maks., usisni  l/s 72
EN 55014-2: 2015 motor)
EN 60335-1 — —
EN 60335-2-69 Potpritisak (maks., usisni motor) kPa 24,9

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju u ime i uz punomo¢ poslovodstva.

W Gosec

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Lice ovlaSéeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

(mbar)  (249)

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 10,2

Duzina x $irina x visina mm 490 x
390 x
780

Precnik usisnog creva mm 35

Uslovi okruzenja

Temperatura okoline (maks.) °C +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 71
Nepouzdanost Ky dB(A) 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Broj dela (EU) 6.647-
263.0
Broj dela (GB) 6.647-
264.0
Duzina kabla m 75

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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Fevikég utTOdEISEIG
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPrAon TnNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO EYXEIPIBIO

odnyIwv Xpnong Kabwg kai Tig
ouvnupéveg utrodeigelg aopaAeiog. EQapudleTe auTtég

TIG 0OnYiEG.

DuAagTe Ta dUo BIBAIGPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTOOEIEEWY OOPAAEING, UTTOPET VO £XEI WG TUVETTEI
BAGBeg 0T oUCKEUN 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTH 1
GAAa atopa.

e e TTePITITWAON {NUIGG aTTé TN HETAPOPA EIDOTTOINCTE
AUECWG TO KATAOTNUA AyopdG.

e Kard 10 Gvolyua TNG CUOKEUAaTiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEiYEIG o€ e§apTApaTa
KaBWG Kai yia {nUIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UAiké ouokeuaaoiag eival avaKUKAWGIaA.
A& AVOKUKADVETE TIC GUGKEUTIE HE
mepIBalAovTIKG 0pBS TpATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGaPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATApPIEG A AddIa, TTou o€
TEPITTTWON AavBaouévng xprong 1 atméppIyng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwivn uyeia
Kal To TTePIBAAAov. QaTdoo, auTd To CUCTATIKA €ival
atapaitnTa yia TN owaTh AeItoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd To OUUBOAO dev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTAI Jadi JE Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.
Ymrodeigeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeméuevn xpRon
AN\ TIPOEIAOINOIHZH
Kivduvog yia tnv vysia
Eiomvon BAaBepwyv owparidiwv okévng
Mn xpnoiuoTToIgiTe TN CUCKEUN yIa TNV avappopnan
emBAaBwv yia Tnv uyeia okovwy.
o AuTA N NAEKTPIKI OKOUTTO €XEl OXEDIOOTEI yia va
agaipei oTeYVA BPwHIG Kal Uypd.

e H OuOKeur QUTHA TTPOOPICETAI VIO ETTAYYEAUATIKN
xpAon, 1.x. o€ {evodoxeia, oxoAegia, voookouEia,
£PYOOTAOIN, KATACTANATA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG
EVOIKIAOEWG.

Eikéva A

@) Mivakida 100U

(@) HAexTPIKG KaAWBIO

@ ZTAPIYHA yia CwARva avappdpnong
(® zmpiyua yio akpo@UaIo appWY
(8) EAaoTikog owAivag ekporig

@ EAaaTikdg owArvag avappdenong
@ Ao@daAeia TNG KEPAANG avappdPnang
Noxgio pUTTWV

(®) Tpoxopdpo TAaicio

Tpoxog odrynang

(@ AoBr| TPOXOPGPOU TTAGITiOU

(2 AxpooTépio Samédou

({3 ZwAivag avappoenong

ZTOHIO avappPdPNong

(5 Tevikog diakoTTng

Kepali avappoenong

(A7) Napny petagopdg

ZTAPIYHA KaAwdiou

KautroAn

@0) dAotép

€D Kuhvdpiké @iATpo

@2) MepikOxAo OTEPEWONG

1. AQaIpEOTE TN OUOKEUODIO TNG CUOKEUAG Kal
TOTTOBETACTE Ta EGAPTAMATA.
Eikéva B

‘Evapgn xpnong

NMPOXOXH

Kivduvog Adyw £10680u Aemrriigc okovng/vepou
Kivduvog mpokAnong {nuids arto potép avappoenaong.
Kard v avappdenan 1o @iATpo kaocérag mpémer va
eivar mavra rommoBernuévo.

Snpn avappéenon

e Katd Tnv avappo@non AeTTTAG OKOVNG PTTOPET va

XPNoIPoTroINdei eTTITTAOV Ui XAPTIV COKOUAQ

@iATpou.

TomoBéTnon cakoUAag XapTivou QiATpou

1. Amaoc@alioTe Kal aQaIpETTE TNV KEQAAR
avappoenang.
TomoBeTrioTE AKOUAA XAPTIVOU QIATPOU.
Eikéva C
Eikéva D
ToTmroBeTAOTE KAl a0PANIOTE TNV KEQAAR
avappoenong.

N

[
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Yypn avappéenon
ZuvappoAOynon AAoTIXEVIWV XEIAIWV

1. AmoouvapuohoynaTe Tn Awpida BoupTowv.
Eikéva E

2. TomoBetoTe Ta AaoTIXEVIO XEIAN.

Ag@aipeon gakoUAag @iATpou xapTioU

e Kard Tnv avappdé@non uypwv pUTTwV TIPETTEI va

APAIPEITE TTAVTOTE TN COKOUAQ QiATpou XapTioU.
EykardoTtaon uypoU @iATpou

1. ATTa0@OAIOTE KaIl aQAIPETTE TNV KEPOAR
avappoenong.

2. TupioTe TNV KEPAA avappoé@nang katd 180° kai
atmoBéoTeE TNV.

3. ZePIdwoTeE TO TrEPIKOXAIO OTEPEWONG.

4. A@aipéoTe TO QIATPO KAOETAG.

5. TomoBeTAaTE KOl OPIETE TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.
Eikéva F

6. Eykardotaon uypoU @iATpou.

7. TomoBeTAOTE KAl ACPAAIOTE TNV KEPOAN
avappoenong.

TMPOXOXH

Kivduvog amé sicodo vepou

Kivéuvog mpokAnang {nuidg aro potép avappoenons.

Kard v arroppdenan moTé Unv agaipeite 1o uypo

@iATpo.

e Metd 10 TEPOG TNG UYPHG avappoPnong: KabapioTe
TO QAOTEP Kal Tov KAJO pe £va uypo Travi kai
OTEYVWOTE Ta.

e Kard tn per@Baon amd Tnv uypr otnv ¢nen
avappoéenarn, To uypd PIATPO TTPETTEI VO
QAVTIKATOOTOBET e KUAIVOPIKO QIATPO.

ZUvOeoHOG KAITT
O eAaoTIk6G owARvVag avappdenong eivai
e€oTTAIopévog pe auvdeapo clip-2.0. MTropoulv va
ouvdeBouv dAa Ta EEOPTANATA JE OVOUAOTIKO TTAGTOG
DN 35 kai ouvdeon clip-2.0.
Eikéva G

Xeipiopoég

Evepyotroinon ouokeung
1. ZuvdéaTe TO QIG PEUPATOG.
2. ©¢foTe TN oUOKeUN O€ AgiIToupyia aTrd ToV YEVIKO
SIaKATITN.

AsiToupyia kaBapiopou
1. EkTeAéaTe TOV KOBAPIOPO.

Ekkévwon Soxeiou pumrwyv
e To kavdaAl avappo®naong dIaBETEl PAOTEP.
o Orav emTeuxBei n péyioTn ETMITPETTTA OTABUN
atmoBARTWV aTO doXEio, N avappdenaon SIOKOTITETAI.
1. ATTEVEPYOTTOIACTE T CUOKEUN OTTO TOV YEVIKO
SI0KOTITN.
2. AmooTpayyioTe To akdBapTo vepd péow Tou
€AOOTIKOU OWARVA EKKEVWONG.
Eikéva H

ATrevepyOTTOiNON CUOKEUNG
1. ATTEVEPYOTTOIACTE TN OUOKEUR OTTO TOV YEVIKO
SI0KOTITN.
2. ATOOUVOEDTE TO QIG PEUPATOG.

‘Emreita amwd kabe Asitoupyia
1. AdeidoTe TOV KGO0 ATTOPPINPATWY.
KaBapioTe TN oUOKeUr E0WTEPIKG Kal EEWTEPIKA UE
avappoéenaon Kal OKOUTTIOHA JE £va uypod TTavi.

AtroBrikeuon oUuoKEUNG
DUAGETE TOV OWARVA avappoPnong, Tov EAAoTIKO
owARva avappdPnong Kai 7o KAAWdIo TPoPodoaiag
oUPQWVA PE TIG EIKOVEG.
Eikéva l
ToTrOBETACTE TN CUCKEUNR O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@alioTe TNV WOTE VA YNV UTTOPEi va
xpnoipotroindei atd avapuoddia droua.

AN NMPOXOXH

Mn tiipnon Twv odnyiwv CXETIKA ue TO Bdpog
Kivduvog 1tpauuariouoU kai mpékAnong {nuiwv

Kard tn peragopd mpooé€re 1o BGpo¢ Tou unxavAuarog.
1. MEeTa@QEPETE TN CUOKEUT OTTWG PAiVETAI OTNV EIKOVA.
Eikéva J

Katd tn petagpopd pe 0XAPATA OTEPEWATE TN
OUOKEUN OUP@PWVA PE TIG I0XU0UTEG 0dNYiEG WOTE
va pnv YAIOTPAOE! Kal VO PNV TTECEL.

Atrofikeuon

AN [TPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA pE TOBAPOS
Kivduvog tpauuariopoU kai mpokAnanginuiwyv

Kard tnv amoBrikeuan mpooé€Te 1o BApOSTNS OUOKEUNG.
H ouokeun ptropei va amobnkeveTal yévo oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida kal cuvTipnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpomAniag

Tpaupariouoi amé v emaen ue eéapriuara mou
diappéovral amé peuua

OféoTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @IS amod Tnv mpida.

-

N

N

AAAayn @iATpou KaoETag
. ATTOO@QOAIOTE KOl AQAIPEDTE TNV KEPAAR
avappoPenong.
[upioTe TNV kKEPaAAR avappdpnong kata 180° kai
aTroBéaTe TNV.
=eBI1dwaoTe TO TTEPIKOXAIO OTEPEWONG.
A@aipéoTe TO PIATPO KOOETAG.
EykaTaoTAOTE MIa vEQ KAoETa QIATPOU.
TomroBeTAOTE KAl 0PigTE TO TIEPIKOXAIO OTEPEWONG.
TomroBeTOTE KAl a0PaAAIOTE TNV KEQAAR
avappdenong.

AvTipeTwion BAaBwv
A KINAYNOX
Kivduvog nAektpomAniag
Tpaupariouoi amé v emaen ue eéapriuara mou
diappéovrar amé peuua
OéoTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @IS amd v mpida.
O oTpoBIAog avappoPnang dev AeiIToupyei
1. EAéyEte TNV TpiCa Kai TNV NAEKTPIKA ao@dAeia.
2. EAéygre TO nAekTpIKO KOAWDIO KAl TO QIG TNG
OUOKEUNG.
3. EvepyoTroIfoTE TN CUCKEUN.
O oT1poBiAog avappoPnong Asitoupyei, aAAd n
OUOKEeUN Bev avappoed
O mAWTAPAG KAEiVE TO KaVAAI avappoPnong
1. AdeidoTe TOV KGO0 ATTOPPIMHUATWY.

-

N

No ok w
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H avappo@nTiki 10X0UG HEIWVETAI

1. AtmropakpUveTe 6,TI @pAdel TO AKPOOTOUIO, TOV

oT10BePO Kal ToV EAAOTIKO CwARvVa avappo®nong r

TO QIATPO KATETAG.

AvTIKATAOTAOTE TN YEUATN OaKoUAa XAapTivou

@iATpou.

3. AANAGETE TO KUAIVOPIKO @iATPO.

4. EMéyETe TN 0TEYAVOTNTA TOU CWARVA EKKEVWONG.

Alappon okévng Kard Tnv avappoéenon

1. EAéy&re Tn owoThA Béon ouvappoAdynong Tou
KUAIVOpIKOU @iATpou.

2. AMN\GETE TO KUAIVOPIKO QIATPO.

N

Ymnpeoia eSutrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ diopBwOei n BAARN, TTpéTTel va yivel EAeyXog TNG
OUOKEUNG aTT6 TNV UTINPETia 5UTTNPETNONG TTEAATWV.

EyyUnon

Ze kKaBe Xwpa 1oxUouv ol 6pol yyunaong ol oTToiol
ekdidovTal amé Tnv apuodia eTaipeia dIAVOunG Hag.
Tuxo6v BAGBeg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XWPIig XpEwaon evidg TNG TTPoBeauiag eyyunong,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ammeuBuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
0ag ) aTo TTANCIE0TEPO ££0UTIOO0TNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AyOPdgs.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyydnan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAQ GEPPIG TNG TOTTIKAG
1oTo0¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads".

MapeAkOpeva Kal aVTOAAGKTIKA

XpnaiyoTrolgite pévo yviola rapeAkdueva Kal yvaoia
avTaAAOKTIKG, KOBWG QUTA EyyUWVTal TNV GOPaAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MANPoQYOPiEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdv dnAwvouuE 6T N TTAPAKATW pnXavh Adyw
TOU OXedIOoPOU Kal Tou TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KaBWg
KOl oTnV €kdoon TNV oTroia £xoupe SIaBETEl aTNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
aoc@dAeia kai TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwon
TPOTIOTTOINONG TNG MNXAVAG TTOU JeV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, AQUTA N BNAWOT AKUPWVETAI.

Mpoidv: HAekTpIKr okoUTTa UYPNG Kal Enpng
avappoenang

TOToG: 1.428-XxXX

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appol6peva evapuovIoPEVa TTPOTUTIA

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appodopeva €8vikd TTpoTUTTO
O1 uttoypd@ovTeG EVEPYOUV KaT €VTOAR Kal PE
TAnpegouaio armo Tn dielBuvon TG eTaIpEiag.

W Gosec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MAnpegoloiog TekunpPiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

Pag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Texvikd oToixeia

NT 48/1 gﬁu.wle yKkazaHusi - ;;
almTa o atoLLelt cpeabl ...
HAekTpikn oUvdeon LT OKPYXBIOLLSH CPeab!

- - Mcnonb3oBaHme No HasHa4YeHuto . 77
Tdon diktbou v 220-240 OnucaHmne yCTpoiicTBa....... 78
®ddon ~ 1 MogrotoBka 78
ZuxvoTTa SIKTUOU Hz 50-60 Beoa B akcnnyatauyio 78
TOTOG TTPOCTOTIOg IPX4 Ynpasnetme 78

- - TpaHcnopTUpoBKa .. 79
Karnyopia TpooTaciag IE 1l XpaHeHue 79
— ¥Yxof 1 TexHu4eckoe o0benyxnBaHme . 79
Ovouaorikr 10x0g w 1200 TMOMOLL NPV HEUCTIPABHOCTSIX ... .79
Méyion 1ox0g W 1380 TAPAHTUR ... .79
z]'o|xgiq |o'x|:|og UUUKEUI”]Q an/IHa,ElJ'Ie)KHOCTVI M 3anacHble 4acTu .... . 79
XwpnTIKGTTA BOYEIOU | 48 [eknapauus o COOTBETCTBUM CTaHAapTam EC 80
- - . TeXHNYECKNE XaPAKTEPUCTUKM .......cevveereeeanreanennns 80
MoodéTtnTa TTARPWAONG Uypou | 35
MoodTNTa agpa (Uéy.) /s 41,1 O6uwue ykaszaHusA
Ymotrieon (péy.) kPa 22,5 MMepen nepBbIM NPpUMEHEHVEM
(mbar)  (225) | yCTPONCTBA 03HAKOMUTLCSA C AAHHON
MoodTTa aépa (Wé p— s 72 - OPUrMHaNbHOWM UHCTPYKLMEN No
oo TgT - Pa (uey., PUOIKN aKcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMmn ykasaHusiMu no
moppdenan) TexHuke 6esonacHocTu. [leiicTBoBaTb B COOTBETCTBUN
Ytotriean (péy., QUOIKN kPa 24,9 C HAMK.
amoppoPnon) (mbar)  (249) CoxpaHsiTb 06e GpoLLopkl Ans AanbHeNLIero
Al0oTéoEIC Kal Bapn nonb30BaHUA UMW Ansi creayoLiero Bnagenbua.
—— - e HecobrntogeHne MHCTPYKLWK MO dKenyaTauum u
Tumik6 Bapog Aeiroupyiag kg 10,2 yKa3aHWii No TexH1ke 6e30MacHOCTY MOXET
Mrkog x TTAATOG X UWog mm 490 x NpVUBECTU K NOBPEXAEHWIO YCTPOMCTBA M OMACHOCTN
390 x TpaBMUPOBaHWA onepaTtopa n Apyrux nuu,.
780 o [pu 06Hapy>XeHWU TPaHCMOPTHBIX MOBPEXAEHWIA
A1GueTPOg EAAOTIKOU CWARvVa mm 35 cpasy NPouHOpMIPOBaTL TOPrOBOro
: npencTaBuTens.
avappoenong o T o
- - p¥ pacnakoBke YCTPONCTBA NPOBEPUTL €ro
MepiBaAlovTikég ouverkeg KOMMMEKTHOCTb W LIENOCTHOCTb.
(€] i AN °C +40 -
(“2‘\’/‘_’)0'("“0'“ TepIBaMovTog 3awuTa oKpyxaroLen cpeabl
, p, ;s o &y YnakoBouHble Matepuarsl nogaalTes
R Q.@ BTOPUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoaMmo
Z166un NXNTIKAG TTieong Lpa dB(A) 71 yTUNU3MpoBsaTh 6e3 yuiepba Ans okpyxarLei
ABeBaidtnTa Kpa dB(A) 1 cpenpl.

TiuA dovoewv xepiou-Bpaxiova m/s2 <2,5

ABeBaidTnTa K m/s? 0,2

KaAwdio Tpogpodoaiag

TUOTOG NAEKTPIKOU KaAwdiou mm? HO5VV-
F 2x1,0

ApiBuog egaptipatog (EU) 6.647-
263.0

ApIBuog e&aptipatog (GB) 6.647-
264.0

Mnkog kaAwdiou m 7,5

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAaywV.

OneKkTprYeckme 1 3NeKTPOHHbIe YCTponcTBa

YyacTo cofepxaT LieHHble maTepuansl,
s [PVTOJHbIE AN BTOPUYHOW NepepaboTku, 1

3a4acTyl0 Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapen,
aKKyMynsTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasuIbHOM obpaLleHun Ny HeHaanexatlien
yTURU3aLmum NpeacTaBnsaioT NOTeHUUanbHyo
0OnacHOCTb AN 340POBbA U OKpYXatoLen cpeapbl. Tem
He MeHee, JaHHblIe KOMMOHEHTbl HeobxoanMbI Ans
npaBuUnbHOM paboTbl yCTpoicTBa. YCTPOMCTBa,
0603Ha4eHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3anpeLLeHo
yTUNN3NpoBaTb BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHuns aktyanbHOWM MHdopMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUo

&N MMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb Onsi 300posbsi

BobixaHue epedHoli 01151 300p08bsi Mbiu

He ucrions3oeame ycmpoticmeo dnsi cbopa epedHou
0151 300p08bS MbiU.
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e OTOT Nblfiecoc Ans BNaxHoN/cyxon y6opku
npefHasHayeH 4ns yAaneHusi cyxoro Mycopa v
XNOKOCTEN.

e [laHHOE yCTPONCTBO NOAXOAUT ANs KOMMEPYECKOro
MCMONb30BaHUs, HaNpMMep, B rocTUHULAX, LUKOIax,
6onbHuLax, dpabpukax, marasmHax, oducax u 6ropo
no apeHae HeABMXUMOCTHU.

PucyHok A

(1) 3aBopckas Tabnuuka

(2) Certesoii kaGerb

@ [epxaTenb Ans BcacbiBatoLLen Tpybku
@ [lepxaTens LLeneBoi Hacaakm
(5) CrmBHol wnaHr
BcacbiBawoLLmin LnaHr
dukcaTop ronosku nbinecoca
Mycopoc6opHuk

LWaccu

Hanpasnsiiowuid ponuk
Pyuka waccmu

Hacapgka ans nona
BcacebiBatowasi Tpybka
BcacbiBatowmii natpy6ok
MaBHbIN BbIKMOYaTEND
[onoBka nbinecoca

Pyuka ans nepeHocku
Kptoyok ans kabens

KoneHo

Monnasok

[aTpoHHbIN hunbTp

KpenexHas ranka

CICICICICISICICISIGICISICICICICIC)

MoaroTtoBka
PacnakoBaTb yCTPOWCTBO M yCTAHOBUTbL

-

NPUHAAIIEXHOCTH.
PucyHok B
BBop B 3k nyarauuio
BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a nonadaHusi Mesikol MNbinu/eo0bl
OnacHocmb nospexoeHusi anekmpodsueamerisi
nbinecoca.

lMposepsitime, Ymobbi nampoHHbIL hunnbmp eceada
6b11 ycmaHo81eH 80 8peMsi yB6OPKU Mbli1eCOCOM.

Cyxas yb6opka
L] |_|pM c6ope MENKOM Nbinn AONONTHUTENbHO MOXeT
1cnonb3oBaThest ByMaxHbIN punbTpoBanbHbIN
nakeTt.

YcTaHoBKa 6ymaxHoro ounbTpoBanbHOro nakeTta

1. Pa3bnokvpoBaTb 1 CHSTb FOMOBKY MNblinecoca.

2. HapeTtb 6yMaxHbI (MNbTPOBanbHbIVA NakeT.
PucyHok C
PucyHok D

3. YcTaHoBUTb 1 3adhuKcMpoBaThb ronoBKy nbliecoca.

BnaxHasa y6opka
YctaHoBKa Pe3UHOBbLIX KPOMOK

1. CHSITb WETOYHbIE MNaHKK.
PucyHok E
2. YCTaHOBUTb PE3UHOBbLIE KPOMKM.

Cbem 6yma)KHoro q)MﬂprOBaﬂbHOrO nakerta

e [lpu cbope BNaxHoON Nbinu 6ymMaxHbI
unbTpoBanbHbIN NakeT Heo6XxoaAMMO CHUMATb.

YcTaHoBKa counbTpa AnsA BnaxHown y6opku

Pa3bnokvpoBaTb 1 CHATb rONOBKY Nblnecoca.

2. TMoBepHyTb ronoBky nbinecoca Ha 180° 1 NONoXuTb
ee.

BbIBUHTUTb KpENEXHYIO ranky.

CHATb NaTPOHHBIA PUNLTP.

YCTaHOBUTb KpenexHyto raiky v 3aTsHyTb.
PucyHok F

6. YcTaHoBUTbL OUNbTP ANs BNaXHOW yGopKu.
YcTaHoBUTb U 3adhukcpoBaTh rONoBKY Nbliecoca.

BHMMAHME

OnacHocmb nonadaHusi 600bI

OnacHocmb nospexdeHusi anekmpodsueamernsi

nbinecoca.

He cHumamp enaxHbil ¢ouribmp 80 8pemsi y6opKu.

e [locne 3aBepLueHns BnaxHon y6opku: MNpoTtepeTb
NonnaBoK N KOHTENHEP BMAXXHON TPANKOW 1
BbICYLUNTb.

e [pun HenocpeACcTBEHHOW CMeHe BaXHoW y6opku Ha
CYXYI0 BNaxHbIVi punbTp criegyet 3ameHnTb
NaTPOHHbIM PUNLTPOM.

-

o w

KnuncoBoe coeanHeHue

BcacbiBatowuii lWnaHr ocHaweH coeauHennem Clip 2.0.
MoryT 6bITb NpUcoeanHEHbI NOGbIE NPUHAANEXHOCTH C
HoMWHanbHbIM AnameTpom DN 35 1 coeamHenunem Clip
2.0.

PucyHok G

YnpaBneHue

BknioyeHue ycTponcTBa
BcTaBuThb WITENCENBHYIO BUMKY B PO3ETKY.
2. Bknountb yCTpOI7ICTBO Ha rmaBHOM BbIKnto4aTene.

-

Pexum ounctku
1. TpounsBecTn O4NCTKY.

OnopoxHeHWe MycopoCcGopHUKa

e BcacblBaloLLMiA KaHan OCHALLEH MomnaBKoMm.

° I'Ile AOOCTUXEeHUN MakCumMmasibHO 4onyCTUMOro
YPOBHS CoaepXKaHusa rpsisHo Boabl B 6ake NoTok
BCacCblBaHUA NpepbiBaeTcs.

1. BbIKMIOYUTB YCTPOMCTBO C NMOMOLLbIO FNIaBHOMO
BblKNno4aTend.

2. CnuTb rpsi3Hyto BoAy C MOMOLLIbIO CIIMBHOIO
wnaHra.

PucyHok H

BbiknioyeHue ycTponcTBa
1. BbIKNMIOYUTB YCTPOMCTBO C NMOMOLLbIO FNIaBHOroO
BbIKMIOYaTENS.
2. BbIHYTb WITENCENbHYO BUMKY U3 PO3ETKMU.
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Mocne Ka)KﬂOﬁ JKcnnyaTtauyuu
OnopOXHUTL MYyCOPOCBOPHWK.
OUMCTUTL YCTPOWCTBO CHapPYXW U BHYTPU
NbINIECOCOM M NPOTEPETH €ro BNAXHON TPSAMNKOM.

N =

XpaHeHue ycTponcTBa
XpaHuTb BcacbiBaroLme Tpyoku, BcachiBaoLwmi
LUNaHr 1 ceTeBou kabenb B COOTBETCTBUM C
PUCYHKOM.
PucyHok |
XpaHuUTb YCTPOWCTBO B CYXOM NMOMELLEHUM, MPUHSB
Mepbl OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO UCMOSIb30BAHUS.

TpaHcnopTupoBkKa

AN OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb Morny4eHusi mpasm u rnospexoeHut
Bo 8pemsi mpaHcrnopmuposKu y4yumsieams 8eC

-

N

ycmpoticmea.

1. TpaHcnopTupoBaTb YCTPOWCTBO, Kak NoKa3aHo Ha
pUCYHKe.
PucyHok J

2. Tpwv nepeBo3Ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX

cpeacTBax 3athMKCMpOBaTh €0 OT CKOMBLXKEHUSA U
ONPOKWAbLIBAHNS B COOTBETCTBUM C AVCTBYHOLLMMU
npaeunamu.

AN OCTOPOXXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpaem U rnospexoeHul

Bo epems xpaHeHUs yd4umbieamb 8ec ycmpolcmea.
YCTpOIACTBO paspeLlaeTcsi XpaHUTb TOMNbKO B
noMeLLeHnsx.

Yxoa n TexHun4yeckoe

obcnyxxuBaHue
A OINMACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHusi 371IeKMpPUYeCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pe3yrnibmame KacaHusi MOKO8edyuux
Yacmet

Bbiknroyums ycmpoticmeo.

U3eneyb wmercenbHy0 8UNKY.

3ameHa naTpoHHoro unbTpa
Pa3bnokmpoBaTh 1 CHSITb FOMIOBKY Mblniecoca.
MoBepHyTb ronoBky nbinecoca Ha 180° 1 NONOXWUTb
ee.
BbIBUHTUTbL KpEneXHyto ramky.
CHATb NaTPOHHbLIN UMBLTP.
YCTaHOBUTb HOBbIV MATPOHHBIV UNbTP.
YCTaHOBUTL KPEMEXHYIO raiky 1 3aTsiHyTb.
YcTaHoBUTb M 3adMKCMpPOBaTL FONOBKY Mblnecoca.

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

A OMNACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHusi 3J1IeKMPUYECKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pe3yrnibmame KacaHusi MoKo8edyuux
yacmel

Bbiknro4ums ycmpoticmeo.

U3eneyb wmercenbHy 8UIKY.

N =

Nookw

BcachbiBatowwas Typ6uHa He pa6oTaet

1. TlpoBepuTb PO3eTKY Y NPEAOXPaHUTENb CUCTEMBI
3MEeKTPONUTaHWS.

2. TMpoBepuTb ceTeBoi kKaberb 1 LUTEeNcenbHYH BUANKY
yCTpOWCTBa.

3. BKnYUTL YCTPOWUCTBO.

BcachbiBatowwas Typ6uHa pa6oTaeT, HO yCTPOUCTBO

He BcacbiBaeT

MonnaBok 3akpblBaeT BCachiBaOLWMI KaHan

1. ONOPOXHUTb MyCOPOCBGOPHUK.

Cwuna BcacbiBaHUsA ocnabeBaeTt

1. YpganuTb Mycop 13 Hacagku, BcacbiBaroLen
TPY6KM, BCACbIBaIOLLErO LUaHra U NaTpoHHOro
dunbTpa.

2. 3aMeHUTb 3anornHeHHbIN ByMaXxHbI
UNbTPOBanbHbIA NakeT.

3. 3ameHUTb NaTPOHHbIN UNBLTP.

4. TMpoBepuUTb repMeTUYHOCTb CIIMBHOTO LUMaHra.

Bo Bpemsi y6opkmu 3 ycTponcTBa BbIXOAUT NMblib

1. TlpoBepuTb NPaBUIILHOCTb YCTAHOBKW MaTPOHHOMO
dunbTpa.

2. 3ameHUTb NaTpOHHbIA PUNbLTP.

CepBucHas cnyx6a
Ecnn HencnpaBHOCTb He yaaeTcsa YCTPaHUTb,
YCTPOMCTBO HEOBX0AMMO OTMPaBUTbL Ha NPOBEPKY B
CEepBUCHYI0 Cryx0y.

B kaxpgou cTpaHe AeiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMOBWS rapaHTUK, yCTAHOBIEHHbIE Hallel AoYepHei
c6bITOBONM KOMNaHWen. Bo3amoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOVICTBA B TEYEHWE rapaHTUItHOro cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv NpuYnHa 3aknoyvaeTcs B
nedekTax MaTepranos Unv Npon3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HVWKHOBEHUS NMPETEH3NI B TEYEHWE
rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpalaTbCs ¢ YHeKOM O
Nokynke B TOProByto OpraHu3aLuio, NpoAaBLUYio
nsgenve, unu B 6rnivkaiLuyto ynoriHOMOYEHHY0 Criy>0y
CepBUCHOro 06CnyKMBaHNS.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHylo MHOPMaUrio 0 rapaHTum (npu
HanMynn) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOrO
obcnyxvBaHMsa Ha mecTHoM Beb-cante Karcher B
paspgene «3arpyaku».

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nm6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
npouseoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nubo B
3aKoAMPOBaHHOM Buae.

Mpw aTOM OTAENBHBIE LUMPLI UMEIOT crneaytoLlee
3HaYeHue:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 crtoneTtue Bbinycka

2 pecatuneTtue Bbinycka

9 BTOpas undpa mMecsLa Bbinycka

0 nepBasi undpa mecsiLa Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

MpuHapneXxHOCTU 1 3anacHblie

yactu

Mcnonb3oBaTtb TONLKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyio paboTy
ycTpomncTea.

[nsa nonyyeHuns nHdopmaLnmn 0 NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacTosiwmm 3asiBnsiem, 4To KOHLeNLms, KOHCTPYKLMUS U
MCMOMHEHNe yka3aHHON HUXXEe MalluHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHbIM TPEGOBaHUAM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 380poBbsi. [py nobbix
M3MEHEHMUAX MaLLUHbI, HE COTMacoBaHHbIX C Hallen
KOMMNaHven, JaHHas Aekrnapaums TepsieT CBOK cuny.
M3nenue: Mbinecoc Ansi BNaxHoM 1 cyxon y6opku
Twn: 1.428-xxx

OewncTBylowmne anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauuoHanbHble CTaHAAPTbI
Mognucaswmecs ,CI,GIZCTByK)T no Nopy4YeHuto u ¢
NOJIHOMOYMAMU pyKOBOACTBa KOMNaHUU.

s W/ {@ASQ(
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Cerfication

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeeHWe JOKYMeHTaLum:
LL. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

TexHUYecKkne xapakTepucTUKU

NT 48/1
AnekTpuyeckoe noaknoveHne
HanpsipkeHune cetu \% 220-240
daza ~ 1
YacroTa cetn Hz 50-60
CTeneHb 3almThl IPX4
Knacc 3awmTbl @ 1l
HoMuHanbHas MOLWHOCTL w 1200
MakcumanbHas MOLHOCTb W 1380
Pa6oune xapaKTepuCcTUKM ycTponcTBa
O6bem baka | 48
3anpaBoyHbI 06bem Ans | 35
KNIOKOCTU
Pacxopn Bo3gyxa (Makc.) I/s 411
Pa3spexeHune (makc.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
O6bem Bo3agyxa (Makc., I/s 72
6e3HafAyBOYHbIV ABUraTesb)
Bakyym (makc., 6esHagayBoyHbIi kPa 24,9
asurarenb) (mbar)  (249)
Pa3mepbl un Bec
TunuyHbIn pabounii Bec kg 10,2
[nvHa x wrpunHa x BbicoTa mm 490 x
390 x
780
[vameTp BcacbIBatoLLEro LuNaHra mm 35

YcnoBus okpyxatowien cpeabl

TemnepaTypa okpyxatoLen °C +40
cpeapl (Makc.)

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-69

YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHns dB(A) 71
L
pA

MorpetwHocTb Kpa dB(A) 1
Bubpauus Ha pyke/kuctu m/s2 <2,5
MorpewHocTtb K m/s2 0,2
CeTeBoOW LWIHYpP
Tun ceTeBoro kabens mm? HO5VV-
F 2x1,0
Homep getanu (EU) 6.647-
263.0
Howmep getanu (GB) 6.647-
264.0
[AnvHa wHypa m 7,5

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
VN3MEHEHWN.
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3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiiEID

OpWriHanbHO IHCTPYKLED 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHiku 6esneku, wo
popatTbes. [isTv BiANOBIAHO 0 HUX.

36epiratv 06uaBi GpoLlypu Ans noganbLworo

BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTyMHOro BnacHuKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TeXHikun 6e3nekn Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOPKEHHSI NPUCTPOLO Ta Hebeanekn
TpaBMyBaHHs ornepaTopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSBMEHHS TPAHCMOPTHMX YLLIKOMXXEHb
Bifpa3y NpoiHMopMyBaTn TOProBoro
npeacTaBHUKA.

e [lig yac po3nakyBaHHs NPUCTPOIO NEPEBIPUTU OrO
KOMMMEKTHICTb i LiniCHICTb.

OxopoHa aoBKinna

&y MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeoOXigHO yTunisyBaTtu
6e3 wKkoan Ansa AOBKiNNSA.

EnekTpuyHi Ta eNekTpoHHi NpPUCTPOi MICTATb

LiHHI MaTepianwu, Ski NpuaaTHi 40 BTOPUHHOT
s 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTK, SK-OT 6aTaper,

aKyMynaTopy 4u MacTuio, ski'y pasi
HenpaBUbLHOTO MOBOXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MoXyTb CTBOPUTU MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300pOB'A MOAVHK Ta AoBKINNA. OgHak
i KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoI ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, NoO3HaYeHi LM CUMBOJIOM,
3a60pOHSIETECH YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiZOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHAM

AN TIOMNEPELXXEHHA

He6e3neka dns 30opoe‘s

BouxaHHs1 wkidnueoeo 0r1s1 300pos's nusny

BabopoHsiembcsi ekcrnimyamauis npucmpoto 0ns 36opy

wKidnueozo Ons 300p0oe's nuny.

e Llei nunococ Ansi BONororo/cyxoro npubmpaHHs
npu3HaYeHnin Ans BUJaneHHs Cyxoro CMiTTsa Ta
PiAVH.

e Llen npuctpivi npuaaTHun ans npodeciiHoro
BUKOPWCTaHHS, HanpwKnag, B rotensx, LKonax,
nikapHsix, abpukax, marasvHax, odicax i 61o0po 3
OpeHaN HepyXOMOCTi.

MantoHok A

(1) 3aBoncbka Tabnuuka
MepexeBuin kabenb
Tpumay BCMOKTYyBanbHOi TpyOku
Tpumad WinMHHOT Hacaakn
3nMBHWI WNaHr
BcmokTyBanbHWIA wnaxr
dikcaTop ronoBku nunococa
KoHTenHep ans cMmiTTa
Waci

HanpsiMHuin ponuk

Pyuka waci

Hacapgka ans nignorn
BcmokTyBansHa Tpybka
YcmokTyBanbHuin natpybok
[onoBHUiA BUMMKaY
[onoBka nunococa

Pyyka ana nepeHeceHHs
avyok ans kabento

KoniHo

Monnaseub

MaTpoHHWIA inbTp

clalelelelSICICISICICISICICICICICICICICIC,

KpinunbHa ravika

Mig
1. Po3anakyBaTu npucTpivi i BCTAHOBUTU NpUNaaas.
MantoHok B

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

YBATrA

He6e3neka 4epe3 nompannsiHHsA Opi6Hoz0 nuny/
eodu

Hebesneka nowkodxeHHs1 enekmpoosuayHa
nunococa.

lMepesipsitime, w06 nampoHHul inbmp 3aexou bye
ycmaHoeneHul nid Yac npubupaHHsi MuIocoCcoM.

Cyxe npubupaHHs
e [ig yac 36upaHHs ApibHOro Ny 4oAaTKOBO MOXe
BMKOPMCTOBYBATUCA Naneposuii inbTpyBanbHUn
naker.
BcraHoBneHHs nanepoBoro inbTpyBanbLHOro
nakerta

-

Po36nokyBaTtu i 3HITV rofnoBKy nunococa.

2. Haparti nanepoBuii inbTpyBanbHUIN NakeT.
MantoHok C
MantoHok D

3. BcraHoBuTHM i 3adhikcyBaTV ronoBKy nunococa.
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Bonore npu6upaHHs
BcTtaHOBNEHHs rymoBux ry60K

1. 3HATU LLITKOBI NMaHKN.
MantioHok E
2. BcTaHOBUTM ryMOBI ryGKu.

3HATTA nanepoBoro inbTpyBanbHOro nakera

e [lig yac 36upaHHsi BONOroro numny naneposuii
dinbTpyBanbHWin NakeT Tpeba 3aBxan 3HiMaTh.

YcTaHoBneHHs GinbTpa ANA BONororo npubupaHHs

Po36nokyBaTu i 3HSTH rofioBKYy nNunococa.
MoBepHiTb ronoBky nunococa Ha 180° Ta 3HIMITb Ti.
BiaKpyTUTW KpinunbHY raviky.

3HATM NATPOHHUIA PINbTP.

BcTaHoBUTYM i 3aTArHYTY KpIiNUnbHY rawky.
MantoHok F

YcTaHoBUTU DiNbTp AN BOMOroro npubupaHHs.
BcraHoBuTK i 3adhikcyBaTi ronosky nunococa.

YBArA

He6e3neka yepe3 nompannasiHHsi 800U

Hebeaneka nowkodxeHHs1 enekmpodsuayHa

nunococa.

He 3Himamu gonoauti ¢inbmp nid Yac npubupaHHsi.

e [licnsa 3aBepLUEHHS BOMNOroro npubunpaHHs:
MpoTepTu NonNnaBoK i KOHTEWHEDP BOMOro0
raH4ipKoo | BUCYLLUNTH.

e Y pasi 6e3nocepenHbOro nepexoagy 3 BONIOroro
npubrpaHHsa Ha Cyxe BOMOrMi NaTPOHHUIA pinbTp
cnig, 3aMiHUTU Ha NaTPOHHWIA.

arwb=

No

KnincoBe 3'eaHaHHA
YCMOKTYBanbHWI WNaHr ocHaleHuni 3'egHanHam Clip
2.0. Moxe 6yTn npuegHaHe 6yab-sike npunagas 3
HoMiHanbHUM aiameTtpom DN 35 Ta 3'egHanHsM Clip
2.0.

MantoHok G

YBiMKHEHHS npucTpotro

1. BcTaButu WwrencenbHy BUIIKY B PO3ETKY.
YBIMKHYTW NPUCTPIi HA FOSIOBHOMY BUMMKAYY.

Pexum oumLLeHHsA
1. BUKOHaTK OYMLLEHHS.

CnopoOXXHEeHHs1 KOHTeNHepa ANA CMITTA

e YCMOKTyBasbHU KaHan obnagHaHui nonnasLeMm.

e Y pasi AOCArHEHHA MakcMmarnbHO AOMYyCTUMOro
piBHS BMiCTy 6pyaHoi Boamn B 6aKy noTik
YCMOKTYBaHHS! NepepuBacTbCs.

1. BWMKHYTV NpUCTpIi 3@ SONOMOTO0 rONOBHOIO
BMMMKaAYa.

2. 3nuTn 3abpyaHeHy Boay Yepes 3MUBHUI LUMaHT.
ManioHok H

BUMKHEHHA npucTpoto
1. BWMKHYTW NpUCTpIiA 3@ SONOMOTOO FONOBHOIO
BUMMKaYa.
2. BuiHATM WwTencenbHy BUIIKY 3 PO3ETKU.

Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA
1. CNOPOXHUTW KOHTEWHEP ANs CMITTS.
2. O4nCTUTU NPUCTPIN 330BHI Ta BCepeayHi 3a
[10MOMOrOL0 MUoCcoca Ta NPOTEPTY 0T BOSIOTOK0
raHyipKoto.

36epiraHHA NpPUCTPOIO
36epiraTi BCMOKTYBanbHi TPy6K1, BCMOKTYBanbHUiA
LnaHr i mepexesuin kaberb, Ik Noka3aHo Ha
PVCYHKY.
MantoHok |
36epiraTi NPUCTPI B CyXOMY NPUMILLEHHI, BXUBLLM
3axopiB Bifi HECAHKLOHOBAHOIO BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MOWKOOXEHb

1i0 yac mpaHcrnopmyeaHHs1 paxosyeamu sazy
npucmporo.

1. TpaHcnopTyBaTu NPUCTPIN, K NOKa3aHO Ha
PUCYHKY.

MantoHok J

MMia yac TpaHCNopTyBaHHs B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKPINMATY NPUCTPIN 3riJHO 3 YUHHUMMW HOpMaMK
Ans 3anobiraHHs oro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo.

&N OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma nowKodxeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 spaxo8ysamu gazy rpuUcmMpoio.
MpucTpii Mae 36epiratncs nuLLe y NPUMILLEHHSIX.

Oornsg Ta TexHivHe
ob6cnyroByBaHHs
A HEBE3IIEKA
Hebe3neka ypaXeHHs1 elIeKmpuYyHUM CINMPyMOM
Tpasmu 8 pe3yribmami MmopKaHHsI cmpymMoseodyyux
4yacmuH

BumkHymu npucmpid.
Bumsizmu wmencernbHy 8UriKy.

-

N

N

3amiHa naTpoHHoro dinbTpa
Po3bnokyBaTy i 3HITK rofnoBKy nunococa.
MoBepHiTb ronosky nunococa Ha 180° Ta 3HIMITb ii.
BigKkpyTWUTK KpinunbHY ravky.
3HATU NAaTPOHHUIA PiNbTP.
BcTaHoBMTU HOBMI NATPOHHMI PiNbTp.
BcTaHoBWTY i 3aTATHYTM KPINWUMbHY ramky.
BcTaHoBuTM i 3adhikcyBaTu ronosky nunococa.

HJonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

/A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaeHHs1 eIeKmpuUYHUM CIMpPyMOM

Tpasmu 8 pe3yribmami MopKaHHsI cmpymMoseodyyux

YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumszmu wmerncesnbHy 8UsIKy.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TMepeBipnTn po3eTky Ta 3anobiXHUK cuctTeMu
€NeKTPOXVNBIEHHS.

Nook,rwh =

2. TMepeBipuTn MepexeBuii kabenb Ta LWTENCenbHY
BUIIKY NMPUCTPOLO.
3. YBIMKHYTV NpUCTPIi.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa npautoe, ane npucTpin He
BCMOKTYE

Monnaseupb 3aKpuBaE BCMOKTYBasIbHUN KaHan

1. CnOpOXHUTW KOHTEWHEP AMNS CMITTS.
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MoTYXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3HUXYETbCA

1. BvpanuTu cmiTTa 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaaku,
BCMOKTYBanbHOi Tpy6Ku1, BCMOKTYBanbHOrO LWnaHra
abo naTpoHHoro ginbTpa.

2. 3aMiHUTU 3anoBHEHWI nanepoBuin
dinbTpyBanbHUIM NakeT.

3. 3aMiHnTK naTpoHHUIA inbTpP.

4. TlepeBipnTN repMETUYHICTb 3MIMBHOTO LUNaHra.

Mip Yac BCMOKTYBaHHS BUXOAWUTL NUN

1. TepeBipUTN NpaBUNBHICTL BCTAHOBNEHHSA
naTpoHHOro ginbTpa.

2. 3aMiHnNTV NaTPOHHMIA PiNbTP.

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO NOLIKOAXXEHHSI He MOXHa YCYHYTU, HeobXiAHO
nepeBipUTM NPUCTPIN Y CepBICHIN CryX6i.

Y KOXHIl KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMoBMY,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBaXXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTiIHOro CTPOKY MU yCYyBaeMO
6€e3KOLITOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI NONsArae B
nedektax matepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTuCs, Matoun npu cobi Yek npo
NoKynKy, 4O TOproBesbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoAaykT, abo Ao HaNbNUX4oi yNOBHOBaXeHOI Cryxoun
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs.

(Anpecu avB. Ha 3BOPOTI)

[HopaTtkoBy iHdopMaLlito MPO rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06¢cnyroByBaHHs
micueBoro Be6canTy Karcher y poagini
«3aBaHTaXeHHs».

Mpunagaa Ta 3anacHi aerani

Cnip BUKOPUCTOBYBATW NuLLe opuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO cCame BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHdopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHWX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

[deknapauis npo BignoBigHicTb
cTtaHpapTam €C

Linm Mu nosigomnsiemo, Lo HUxXYe 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUIii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Y BUMYLLEHO| y NpoAax moaeni,
Bignosigae cnevianbHUM OCHOBHUM BMMOraMm o0
6e3neku Ta 3axXUCTy 300POB'st NPEACTaBNEHNX HXYE
avpekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HEY3rODKEHUX i3 Hamu
3MiH 40 MaLUMHW LS 3asiBa BTPAYa€ CBOI YNHHICTb.
Bupi6: Munococ Ans cyxoro Ta BONOroro NpuénpaHHs
Twn: 1.428-xxx

BignoBigHi aupektnemn €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAApPTU
Ocobu, Lo HWXYe nignucanucs, AiloTb 3a OPYYEHHAM
i 3a JOBIPEHICTIO KepiBHMLITBA.

Crlees 1% @Sﬂ(
f S Reiser

. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs1 AOKyMeHTaLii:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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HomiHanbHa NoTyXHiCTb W 1200 MoMoLL, NPy NoBpeay ... 86
MakcvmarnbHa NoTyXHiCTb w 1380 lapaHums 86
PoGoui XxapaKTepnucTUKN NPUCTPOID AKCecoapy v pe3epBHU 4acTu... 86
MiCTKiCTb Baky | 48 [Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC................. 87
- TexHu4eckun aaHHu 87
O6'emM 3anOBHEHHS PiAVHU | 35
KinbKicTs nosiTps (Makc.) /s 41,1 O6uwu ykasaHus
Po3pblaxeHHs (Makc.) kPa 22,5 Mpeawn nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
(mbar)  (225) | npoyeTeTe ToBa OPUrMHANHO
KinbkicTb noBiTps (Makc I's 72 PLKOBOACTBO 3a eKenroarauns 1
BCMOKT Baanvﬁ)ﬁ B r.;) NpUNoXxeHnTe ykasaHus 3a 6e3onacHocT.
y! ABury! MpoueampanTte cbOTBETHO.
Bakyym (makc., BcMokTyBansHuin  kPa 24,9 3anaseTe ABETe KHWXKW 3a NOCNeABaLlo U3nonasaHe

[IBUTYH) (mbar)  (249) WK 3a cneaBalms cobCTBEHMK.
Posmipu Ta Bara e [lpun npeHebpersaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoataums n Ha ykasaHuaTta 3a 6esonacHocT

Tvnosa poBoya Bara kg 10,2 MoraT Aa Bb3HUKHAT NOBpeAu No ypeaa v
[loBXmnHa X LMpMHA X BUCOTa mm 490 x OMacHOCTM 3a 0B6CNYXBALLIOTO NULLE U 3a ApYyrK
390 x xopa.
780 e [Ipu TpaHcnopTHU AedbekTn HezabGaBHO
[liameTp BCMOKTYBasnbHOro mm 35 VH(OpMMpaViTe TLproBeLa.

e [lpyn pasonakoBaHETO NPOBEPETE ChAbPKAHNETO

Ha onakoBKaTa 3a INNCBALLM NPUHAANEXHOCTV UN
YMOBM HaBKONULIHLOTO CEpPeAoBULLa noBpeau.

copomommmarey | 3alvTa Ha okonwara cpena
cepenoBuiLia (Mac.) 3awmTa Ha oKonHaTta cpega

Oy OnakoBbYHUTE MaTtepuanu nognexart Ha

wnaHdra

Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3riaHo 3 EN 60335-2-69 %69 peLmKnMpane. Morisi, UaXBLPNATE ONaKoBKMUTE
PiBeHb 3B8yKOBOrO TUCKY Lpa dB(A) 71 no cbobpaseH C OKoMNHaTa cpeaa HaumH.
MNoxubka KpA dB(A) 1 EnexTpuyeckuTe n enekTpoHHUTE ypeau
- - - > CbObpXaT LIeHHU MaTepuani, nognexaiim Ha
3HaueHHs Bibpauii Ha pyui/kncti  m/s <25 = PELMKIMPAHE, @ YECTO M CHCTABHM YaCTH, Hanp.
Moxunbka K m/s? 0,2 6aTtepun, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
MepexHunit kabenb KOWTO Mpw HenpaBuiiHO 6opaBeHe Unu N3XBbPIsHE
5 MoraT fa npefcTaensBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
Tun mepexesoro kabenio mm HO5VV- YOBELLKOTO 3/IpaBe U1 3a OkonHaTa cpeaa. 3a
F 2x1,0 NpaBUMHOTO PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
Howmep petani (EU) 6.647- CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammmn. O6o3HayYeHuTe ¢
263.0 TO3M CMMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT N3XBbPNsHU
Howep aeTani (GB) 6.647- 3aeqHo ¢ 61TOBMTE OTNaabLY.
264.0 YKasaHus 3a cbeTaBHM BewecTsa (REACH)
AKTyanHa uHgopmMauus 3a CbCTaBKUTE e HamepuTe
HAoexuHa kabenio m 75 Ha WHTEPHeT CTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

36epiraeTbCsi NpaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH. YHOTpeﬁa no npegHasHayYeHne

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BouweaHe Ha onacHu 3a 30pagemo npaxoee

He u3snonseatime ypeda 3a uscMykeaHe Ha OrnacHuU 3a

30pasemo npaxoee.

e Ta3an npaxocmykayka 3a MOKPO/CyX0O MOYMCTBaHE €
npeaHasHayeHa 3a OTCTpaHsiBaHe Ha cyxa
MPbCOTUSA U HA TEYHOCTHU.
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e To3u ypen e NoaxoAsiy 3a npomuineHa ynortpeba,
Hanp. B XoTenu, yunnuwa, 6onHuum, pabpuku,
MarasvHu, o1cy 1 NOMeLLeHUsl Nog HaeMm.

®urypa A

(@) Tunosa TaGernka

(2) Mpexos 3axpaHBauy kaGen

(®) Ovpxad Ha BcmykaTenHaTa Tpb6a
(® [Mvpxav 3a flo3a 3a NoUMCTBAHE Ha dym
() VanyckateneH mapky4

(8) CmyxateneH mapkyu

(7) Briokuposka Ha BCMykaTenHaTa rnasa
Pesepsoap 3a oTnagbLy

@ XopoBsa yacTt

Bogela ponka

() HOpwxka Ha wacuTo

@ Moposa awo3a

@ BcmykatenHa Tpbba
BcMykaTeneH HakpanHuk

(19 MnaseH npekbcBay

BcmykaTenHa rnaea

(i7) Opwxka 3a HoceHe

Kyka Ha kabena

OrbHaTa Yact

Monnaebk

@1) MaTpoHeH hunTbp

@ 3akpengalia raiika

1. Pa3sonakoBaiTe ypeaa n MOHTUpanTe
NpUHaANEXHOCTUTE.
®durypa B

MyckaHe B ekcnnoarauus

BHUMAHUE

OnacHocm om npoHukeaHe Ha huH npax/eoda
OnacHocm om rogpeda Ha cMyKkameJsiHusi Momop.
Yeepeme ce, 4e nampOoHHUAM uIMbP € MocmaseH
8UHazu rpu 3acMyKeaHe.

nyo noymcTtBaHe
o [lpu nacmykBaHe Ha huH nNpax Moxe Aa ce
13ron3asa AOMbIIHUTENHO XapTueHa punTbpHa
Topbuuka.
MocTaBsiHe Ha xapTUeHa hunTbpHa TOpOGUUKa
[ebnokvipaiite n cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.
MocTaBeTe xapTveHaTa unTbpHa TopbuyKa.
®urypa C
®urypa D
3. MNoctaBeTe n BnokupalTe BCMykaTenHara rnaea.

N =

MOKpO noyuncreaHe
MoHTax Ha rymeHuTe dacku

[emMoHTVpanTe neuuaTa ¢ YeTku.
®urypa E
2. MoHTupanTe rymeHuTe dackm.

OTcTpaHsABaHe Ha xapTUeHaTa (hUNTbLPHa TOp6UUKa

e [lpyn U3CMyKBaHE Ha MOKPU 3aMbpCsBaHUS
xapTueHaTa punTbpHa Topbuyka BuHary Tpsabea
fia ce OTCTpaHsBa.

MoHTupaHe Ha MOKBbpP hunTbLP

[ebnokvpante n cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.
2. 3aBbpTeTe BcMmykaTenHara rnaea Ha 180° u s
csanere.

PasBuiiTe 3akpenBallaTa ranka.

CaaneTte NaTpoHHUSt OUNTBP.

MocTaBeTe n 3aTerHeTe 3akpensalyara ravika.
®urypa F

6. MoHTupavite Mokpusa UnTbP.

MocTaBeTe n 6nokvpanTe BCMykaTenHarta rrnasa.

BHMMAHME

OnacHocm nopadu Haesu3aHe Ha 800a

OnacHocm om rogpeda Ha CMyKamesiHuUsi Momop.

lMpu uscmykeaHemo HukKoza He ceansiime MOKpUs

unmup.

e Cnep npukroyYBaHe Ha MOKPOTO NOYNUCTBaHE:
MouncTeTe 1 noAcyLLeTe Nonnaebka 1 pesepeoapa
C BaxHa kbpna.

e [Ipu NnpeMnHaBaHe OT MOKPO KbM CyXO U3CMYyKBaHe
MOKPUAT hunTbp TpsibBa Aa ce CMEHN C NaTPOHEH
dUNTHP.

-

o w

Bpb3ka ¢ knunc
CMykaTenHnaT Mapkyy e obopyaBaH CbC CBbp3BaHe
cbe ckoba 2.0. MoraT ga ce cBbp3BaT BCUYKU
cnomaraTenHu enemMeHTU C HoOMUHaneH BbTpeLUeH
anameTtbp DN 35 1 cBbp3BaHe cbe ckoba 2.0.
®durypa G

BknrouBaHe Ha ypeaa
BkntoyeTe wencena.
2. BkntoyeTe ypeaa OT rnaBHUA NpekbCBaY.

-

Pexum Ha nouncTBaHe
1. M3BbpLueTe NoYNCTBaHETO.

Msnpaseaue Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu

o CmMyKaTenHuAT KaHan e obopyaBaH C NONnaBbK.
e Lllom ce JOCTUrHE MakcUManHo AOMyCTUMOTO HUBO
Ha MpbCHaTa BoAa B pe3epBoapa, NOTOKbT Ha
3aCMyKBaHe ce MpeKkbecBa.
M3knioyeTe ypeaa oT rnaBHMSA NpekbCBay.
2. W3nycHeTe mpbcHaTa Boda OT U3nyckaTenHus

MapKy.

®durypa H

-

U3kniouBaHe Ha ypeaa
M3knioveTe ypeaa oT rnaBHUS NPeKbCBaY.
2. WspbpnanTte wencena.

-

Cnep Bcsika ynotpeba
M3npasHeTe KOHTENHEpa 3a MPbCOTHS.
2. TouncTeTe ypeaa oTBbTPE U OTBBH NOCPEACTBOM
M3CMYyKBaHe 1 n3TpuBaHe C BriaXkHa Kbpna.

-
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CbxpaHeHue Ha ypepa
CbxpaHsiBalTe BCMyKaTenHuTe Tpbou,
BCMYKaTeMHMS MapKyy 1 MPEXoBus 3axpaHBalLll
kaben, KaKTo e nokasaHo Ha durypaTa.
®urypall
CbxpaHsiBaiiTe ypea B Cyxo NnoMeLleHue 1 ro
nogcurypeTe cpelly HeOnpaBOMOLLEHO NOn3BaHe.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEAMNA3JINBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi u nogpeodu

lMpu mpaHcrnopmupaHe cvbrodasalme meanomo Ha
ypeoda.

1. TpaHcnopTupanTe ypeaa, Kakto € nokasaHo Ha
duryparta.

®urypa J

Mpw TpaHcnopTVpaHe B NPEBO3HW CPeACTBa
ocurypsiBaiite ypefa cpelly u3nnb3sBaHe v
obpbliuaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHUTe
MNHCTPYKLMN.

CbXxpaHeHue

AN MPEQMNA3J/INBOCT

Hecw6nrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsisaHusi u moepedu

lpu cvxpaHeHuemo e3emalime Mod eHUMaHue
meeanomo Ha ypeoa.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Camo BbB BbTPeLUH
NOMELLEHUS.

pyxa n noaaApBbXKKa

A OMNMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHseaHus nopadu dornup Ao rnposexodauju mok
yacmu

U3sknroyeme ypeda.

N3dvpnatme wencena.

-

N

[

CMsAHa Ha NaTPOHHUSA PUNTHP
[ebnokvipaiite n cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.
3aBbpTeTe BcMykaTenHara rnasa Ha 180° n s
cBarnerTe.

PassuiiTe 3akpensaluaTa ranka.

CearneTe naTpoHHWSA OUNTHP.

MocTaBeTe HOB NaTpOHEH hunTbp.

[MocTaBeTe u 3aTerHeTe 3akpensalyarta raka.
MocTaBeTe 1 6nokvpanTe BCMyKkaTenHaTta rnasa.

Momouw, npu noBpeaun
A OIMACHOCT
OnacHocm om mokoe ydap
HapaHsigaHus nopadu donup Ao nposexoauju mok
Yacmu
U3zkmoveme ypeda.
U3dvpnaliime wencena.
BcmykaTenHaTta Typ6uHa He pa6oTun
1. TMpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpegnasuTens Ha
ernekTpo3axpaHBaHeTo.
MpoBepeTe MpexoBusi 3axpaHBaly kaben v
Lencena Ha ypeaa.
3. Bkniouete ypena.
BcmykaTenHaTta Typ6uHa pa6oTu, HO ypeabT He
BCMYKBa
MonnaBbKbT 3aTBapa CMyKaTenHus kaHan
1. WN3npasHeTe KOHTENHepa 3a MPbCOTUS.

N =

NoOokw

N

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

1. OTcTpaHeTe 3anyluBaHusTa OT BCMyKaTernHaTta
Alo3a, BCcMykaTenHata Tpbba, BCMykaTenHus
MapKy4 U1 NaTPOHHWS OUNTBLP.

2. CmeHeTe nbnHaTa xapTveHa unTbpHa Topouydka.

3. CMeHeTe NaTpoOHHUS OUNTBP.

4. TpoBepeTe nanyckaTenHus Mapkyy 3a
XEepPMETUYHOCT.

W3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. TlpoBepeTe 3a NPaBUIHO MOHTAXHO NOOXEHUE Ha
NaTPOHHUS OUNTHP.

2. CmeHeTe NaTpoHHWS PUNTBP.

CepBu3s
Ako noBpegara He Moxe Aa 6be oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH OT cepausa.

BbB Bcsika AbpKaBa ca BanuaHu usgageHute ot
HalMs OTOpU3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHLMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpeav Ha Bawwuws ypepq e
OTCTPaHNM B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNSA CPOK
6e3nnaTHO, ako ce kacae 3a AedekT B maTepuanvTe
unun npomsBoacTBeH aedekT. B cnyyain Ha
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce o6bpHeTe KbM
Bawwus guctpmbyTop unm kbm Han-6nmnskms
oTOpW3npaH cepBu3, kaTo NpeAcTaBuTe kacoBaTta
Genexka.

(Agpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHUMoHHa nHgopmMaums (ako nma
TakaBa) MoXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha mecTHust yebcanT Ha Karcher B pa3gen ,M3ternsHe".

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTu

M3nons3Bante camo opurMHanHy akcecoapu n
OpPUIMHANHW Pe3epBHM YacTu, Mo TO3W HAYMH
ocurypsieaTe 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaLms 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.
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[deknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacToALWoTO Aeknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MalLlMHa MO CBOSATa KOHLIENLUSA 1 KOHCTPYKLWSI, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HaC Ha nasapa WU3nbiHeHWe,
CbOTBETCTBA Ha NPUINOXMMUTE OCHOBHU M3NCKBAHWSA 3a
6e3onacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaesieHn B
ovpekTmBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MaluvHaTa Tas3u geknapauus rybu ceosita
BanuAHOCT.

MpopykT: Mpaxocmykayka 3a MOKPO U CyXO NOYUCTBaHE
Tun: 1.428-xxx

Mpunoxumun aupekTuemu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXMMKU XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anInO)KVIMM HauMoHanHu ctaHgapTtu

MNognucealwmTe nuua gencTeaTt oT UMEeTo U KaTo
MbMHOMOLLHUUM Ha YNPaBUTENHUSI OpraH.

Vs

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

MbNHOMOLLHUK MO AOKYMeHTauusATa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHun4Yeckn AaHHU

NT 48/1
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% 220-240
daza ~ 1
MpexoBa YecToTa Hz 50-60
Twvn 3awmTa IPX4
Knac sawuta @ Il
HomMuHanHa mowHocT w 1200
MakcumarnHa MoLHoCT W 1380
[laHHM 3a MOLUHOCTTa Ha ypeaa
CbabpxaHue Ha pedepBoapa | 48
KonnyectBo Ha NbriHeHe Ha | 35
TeYHoCT
KonuuecTtso Bb3ayx (Makc.) Is 41,1
Bakyym (makc.) kPa 22,5
(mbar)  (225)
KonuuecTtBo Bb3ayx (Makc., I/s 72
cMyKaTeneH MoTop)
Bakyym (makc., cmykaTeneH kPa 24,9
MoTOp) (mbar)  (249)
Pa3mepu 1 Terna
TunuyHo cobcTBEHO Terno kg 10,2
[ObrmkvHa X WMpoYmHa X mm 490 x
BMCOYMHA 390 x
780
[AvnameTbp Ha BCMyKaTenHus mm 35
Mapky4
YcnoBus Ha 3aobukansiiaTta cpeaa
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa °C +40
(makc.)
YcTaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HwBo Ha 3BykoBO Hansrane Ly dB(A) 71
Heycronuusoct Kpa dB(A) 1
CToWHOCT Ha BUbpauusita pbka- m/s2 <2,5
pamo
Heycrtonunsoct K m/s2 0,2
MpexoB 3axpaHBaLly kaben
Tun MpexoB 3axpaHBall kaben  mm? HO5VV-
F 2x1,0
Homep Ha yvacT (EU) 6.647-
263.0
Homep Ha yacT (GB) 6.647-
264.0
[ObmkvHa Ha kaben m 7,5

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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